
X X V . év fo ly a m P écs, 1897 . p én tek , á p r ilis  hó 16. 8 7 - ik  szám .

E I 6 H z « U t i  á r a k :
Egész évre • • 10 írt — kr. 
Félévre • • •
Negyedévre •
Egy hóra • • -  „ 86 ,, 

Egyes szám ára 4 kr.

o
2

»•
>> 50 „

K i a d ó h i v a t a l  :

PÉCSETT. Mária-u. 1. sz.
a kir. ítélőtábla épületével

szemben,
hová az előfizetések és a lap 
szétküldésére vonatkozó föl- 

szólalások intézendők.
P O L I T I K A I  N A P I  L A P

Szerkesztői Iroda;

, M ária-atea 1. s .
h kir. tábla átslleuébeu.

hová a lap szellemi részé, 
illetci minden köziemén f

int* seadó.

Kéziratot vissza nem adunk

H l r d a t é s a k a t
a kiadóhivatal vesz föl

Nagyhéten.
Pécs, 1897. április há 16.

(***) „Küszöbén állunk a husiéti ün­
nepeknek. Térjen magába mindenki, vizs­
gálja meg lelkiismeretét, tiszta-e, igaz-e?“ 
E szavakkal végezte a főrendiház legutolsó 
ülésén Prónay Dezső b. lesújtó beszédét 
a kormányzás ellen.

Ugyan hol kezdjük a kérdéstÎ Kinél? 
Lent, vagy fent? Leszálljunk talán előbb 
a néphez, az állam talpazatát képező kö­
zönséghez, avagy előbb a néprétegek alap­
zatán emelkedő állami hatalom illetéktelen 
letéteményeseit kérdezzük meg az ünnep 
küszöbén, a szent nagyhét legnagyobb nap­
ján, ma nagycsütörtökön, midőn ősi szokás 
szerint még a zsiványok is gyónni szok­
tak : hogy tiszta-e a lelkiismerete.

Kezdjük elmélkedésünket az esemé­
nyek koronáján, a királyi ügyészből cím­
zetes miniszteri tanácsossá avanzsirozott
Jeszenszky Sándor kitüntetésén.

Ez a jeles férfiú jelenleg a Bánffy 
báró esze. Hogy nem a legjobb kvalitású 
ész, arról ő nem tehet, csak a miniszter- 
elnökre nézve jellemző, hogy 
kaliberre is rászorul.

még ilyen

Tökéletessége az, hogy a kabinet feje 
tökéletlen, ebben rejlik az ő nagy ereje 
es hatalma. Mikor a miniszterelnök nagyon

sarokba szorul, hozzá folyamodik segítségért, 
vele stilizáltatja meg beszédét.

Rossz beszédek ezek, de hát a mi­
niszterelnök szájából hallva őket, hatá>t 
tesznek, mert az ember mindig elgondolja : 
Istenem, milyen lenne az, ha maga a 
szolnok-dobokai exfőispán eszelné ki?!

Ezektől eltekintve, nagy ember ő, 
már mint Jeszenszky Sándor. Olyan műre 
tekinthet vissza, a melyért más országok­
ban kiütött volna a forradalom, lámpásokra 
húzták volna a minisztereket és a parla­
mentet a levegőbe röpítették volna.

Az utolsó választási hadjáratot értjük. 
Mert Bánffy b. firmája alatt Jeszenszky 
csinálta meg azt. A miniszterelnök volt
az üzlet főnöke, a miniszteri tanácsos pe­
dig a prokuristája. Bármit tett a proku- 
rista. jól tett. Jeszenszky minden intézke­
dését jóváhagyta a főnök.

így hát a választások alatt tulajdon­
képpen ó volt a fóminiszter. de felelősség 
nélkül, azt magára vállalta a fükegyelmü 
kegyelmes ur. Természetes, hogy szabadon 
folyt a vásár, repülhettek a csendőrök 
golyói, folyhatott a vér patakszámra. Hisz 
a miniszterelnök felelt ér ! « A z  pedig nagy 
ur, mindent eligazíthat.

Méltó lett ezután az eszközökhöz az 
eredmény. A parlamentbe olyan többség 
vonult be, amely úgy erkölcsi, mint poli­

tikai tartalomra nézve kétségbeejtett min­
den józan gondolkodót és gyászba bori 
az alkotmányosság Géniuszát, de nem Bánffy 
bárót. Az örvendett neki és elismerését
fejezte ki a felelőtlen miniszterelnökiránt. 
Bizonysága az elismerésnek az is, hogy 
a kegyelmes ur a királyijai ordót adatott 
miniszteri tanácsosának. A hivatalos lap 
a napokban közölte, hogy Jeszenszky Sán­
dor a Lipót-rend nagykeresztjét kapta. Ha 
rendjel valaha érdemes embert tüntetett 
ki, akkor méltán érte Jeszenszkyt a kitün­
tetés. Neki olyan érdemei vannak, melyekért 
csak az Ur Isten bocsáthat meg neki, Ma­
gyarország soha.

íme, a dicső, az ezredéves haza, hol 
élnünk, halnunk k* 11, mely bölcsőnk és 
sírunk is: a piszok és szemét Golgotha 
hegyén, a szégyen és gyalázat keresztfá­
ján kiszögezve, immár csaknem haldoklik. 
Ide hurcolták, a kufarok és farizeusok 
áltál felbérelt, megvesztegetett és lerésze- 
gitett tömeg kipellengérezte. A nemzeti 
közérzület drága koronája helyett a gúny 
töviskoronáját fontak fejedrt. Szegény ha­
zánk, szegény magyar hazánk!

Bánffy drabantok lándzsásai között 
hurcoltattál Pilátusod elébe. Szegény haza, 
ott állasz Pilátusod előtt, aki mossa ke­
zeit s bőrödre alkuszik az osztrákkal, 
elértél tokát Kálváriádra, hogy úgy érez- 
zed magadat, mint Krisztus a keresztfán.

& Figytlo" tárcáid
Szent sírok.

— A ..Pét*HÍ Figyelő4* eredet? tárcája, —

M i m i é n  j ó r a  v a l ó  m a g y a r ,  ki  K o n s t a n t i -  
n á p o l y b a  k ö r ü l ,  e l z a r á n d o k o l  a « z en t  B e n e ­
d e k r ő l  c ím z e t t  g a l a t a i  z á r d a  k i s  t e m p l o m á b a ,  
h o g y  a ké t  k ő l a p  fö l i ra tát ,  m e l y e k  e g y i k e
I l - i k  R á k ó c z i  F e r e n c ,  m á s i k a  a n y j á n a k  Z r í ­
ny i  I l o n á n a k  e m l é k é r e  v o n a t k o z i k ,  e l o l v a s s a ,  
l e m á s o l j a ,  a m i é k e z e t é b e .

A  T e k é  u t c á b ó l ,  a  g a i a t s i  ő r t o ro n y  át -  
e l l e n é b e n ,  b a l r a  a ^ K l i c s ü k  H e n d e k - * u t c a  
n y í l ik ,  hol e g y s z e r r e  s z e m b e t ű n n e k  a l a z a r i s -  
ták  z á r d á j á n a k  t e r j e d e l m e s  é p ü l e t e i  a ódon  
h a r a n g - t o r n y a .  A  z á r d a  m e l l é k é p ü l e t e i n e k  
e g y  r é s z e  a  p á r á i  d o m b  o l d a l á n  f e k s z i k  s 
o n n a n  v a n  az  uj b e j á i a t .  H e t v e n k é t  f o k ú  
s zép  m á r v á n y  l épc ső  vezet  le az  u d v a r b a ,  hol  

a r e n d n e k  n e v e l ő  intézett* is f e k s z ik .  A  s z e r ­
z e te sek  r é g i  l a k á t  most a . a k i t j a k  át. A  régi  
b e j á r a t  G a l a t á b a n  v a n ,  a „K t tm tt r  a l t i a u t c á -  
ban .  O t t  az  e g é s z  k ö r n y é k  e g y  s a r f é s z t k .  
M a g a s  k ő fa l  me l le t t  e l h a l a d v a ,  a  g é n u a i a k  
i d e j é b ő l  v a l ó  c s ú c s í v e s  k a p á n  át j u t u n k  a kis  
u d v a r b a .  H u s z o n h é t  f o k ú  ny i l t  l ép c sőze t  vezet  
ott föl  e g y  e l ő c s a r n o k b a .  Á  l ép c sőz  et o l d a l a  a 
a  h a r a n g - t o r o n y  fa la  A  l é p c s ő z e t  t e r r á s z r a

vezet, m e ly n e k  födelét  öt ív tart ja .  Itt h a l a d t  
föl a n n a k  i d ő é b e n  a hon ta lanok  k e s e r g ő  csa  
pat ja  a m e g d i c - ű ü i t e k  ho l t te tem e ive l  az e g y ­
h á z b a ,  m e l y  a z  emeleten l é te z ik  ; a l a t ta  e g y  
ruhat iszt í tó  b o l t j a  v a n  s más  k é z m ű v e s e k  
t a n y á z n a k .

Á  t e m p l o m n a k  há rom  h a jó j a  van ,  e g y  
fő-  és n é g y  m e l i é k o l t á r r a l .  R o m á n  sti lű épü le t  
lehetett,  d e  t ö b b  í zben  á i a l a k i t á k .  B e n s ő j é n e k  
hossza  t izenhét  méter  és n e g y v e n e g y  c e n t i ­
méter ,  s z é l e s s ége  v a l a m iv e l  több .

A  j o b b f e l ő l i  ha jó  v é g é n é l  é d e n  vas  
k a r j á t  z á r j a  el a helyet,  m e ly e t  szent A n n a  
k á p o l n á j á n a k  h í v n a k  E n s e k  fao l tá ra  u j  ; 
ne h á n y ,  g ü r ö g i » I é »& ,  ezüst l a p p a l  b o n to t t  k é p  
van  ra j t a  a l k a l m a z v a .  A z  o l tá r ra l  .szemben  
á l l v a ,  j o b r a  a k á p o ln a  a m k j a  alatt  v a n  Z r i -  
uy i  I l o u á n a k ,  I l - i k  R á k ó c z i  F e r e n c  édes  
a n y j á n a k  f eh é r  m á r v á n y  e m l é k l a p j a ,  m e ly  
« g y  m é te r  és k i l e n c v e n  cen t im é te r  szé les  és 
h e t v e n e g y  cm .  nsagas.  A »  a b b a  bevése t t  latin 
fe l i rat  i smere tes ,  msrt  s z a m t a l a n s z o r  volt kö  
zö lve  ú j a b b  i d ő k b e n  is. Z r í n y i  I l o n a  p o r h ü ­
v e l y e  az  o l tá r  m á s ik  o lda lán ,  az  ú g y n e v e z e t t  
e v a n g e l i u m - r é t z e n  n y u g s z i k  a p a d o z a t  m á r  
v á n y  lap ja i  a latt ,  a k ő l a p o k k a l  tödött ü r e g  
ben ,  az  o l tártó l  l á b b a l  a f ő b e j á r a t  felé. A z t  
a té r sége t  f o g l a l j a  el, m e ly  a fő és m e l l é k ­
o l t á r  l épc ső j e  között  esik. E  tér szélét  kor lá t  
kerít i  be .  A k á p o l n a  fü lké je ,  m e l y b e n  az  o l ­
tá r  van ,  k is  h e l y  s itt, az  o l t á r  fa lépcső jé tő l  
e g y  m é t e r  t á v o l s á g r a ,  a zza l  e g y e n k ü z ü e n ,

mint a k ő p a d o z a t  k i e gé sz í tő  része,  f e k s z ik  
a m a  kő lap ,  m e lye t  a  m a g y a r  nemzet  r K á b * a -  
j a k é n t  ke l l ene  t e k in te n ü n k  : I l - i k  R á k ó c z i  
F e r e n c  e m l é k é n e k  f e h é r  m í r v á n y  lap ja .

E n n e k  lat in fe l i ra ta  m é g  i s in r re tesb  
h o n f i t á r s a in k  előtt. S z e m b e ö l t ő ,  hogy  «  f e l i r a ­
t o k b a n  a R á k ó c z i  n é v  k ü l ö u f é b  kép  v a n  í rva ,  
v a l a m in t  az  ö R o d o s t ó b a n  e lh u n y t  h í v e in e k  
p u s z t u l ó - f é l b e n  l évő  s i r l ap j a in  is. í g y  a B é r  
csény i  M i k l ó s é n  í g y  : R á k ó c z i  ; u d v a r m e s t e r t  
iSibrik M i k l ó s é n  : R & k o c i y  ; g r ó f  E s t e r h á z y  
P á l é n  í g y  : R a k o t z i .  A  f e j e d e l e m  s z á n tó fö ld ­
j é n  á l t a la  létesített k ú t n a k  ( tn a d sa r  tsesmeti )  
f e l i r a t án  p e d i g  : „ R a g o z z i *

A  s z e n t  B e n e d e k - z á r d a  t e m p l o m á b a n  
l evő  föl irat fölött a R á k ö c s i  c í m e r é n e k  k ö r ­
vona la i  v a n n a k  b e v é s v e  s e z e k  ú g y ,  mint a 
b e tű k  s a  k ő l a p  szé lén  l evő  c s ík o k  f eke te  
f e s t ékke l  v a n n a k  k i h ú z v a .  F e l t ű n ő  az is, h o g y  
a f ö l i r a tb a n  K o d o s to ,  hol  a f e j e d e l e m  m e g ­
halt,  n incs  e m l í t v e  ; Z r í n y i  I l o n a  érniük fe l ­
i ra tán  p e d i g  a n n a k  e lső so ra  (h i c  requiesc i t  
a b  hero ic is  l a b o r i b u s )  a szintén N i k u m e d i á -  
b a n  1 7 0 5 - b e n  e lh u n y t  m á s o d i k  f é r j é n e k  T ö -  
kö ly  I m r é n e k  u g y a n o t t  ( I s z m i d b e n )  létező  
e m l é k l a p j a  f e l i r a t á n a k  első t o r á v a l  e g y e n l ő .

S z á z h a t v a n k é t  ^éve. h o g y  nemzet i  s z a b a d ­
s á g u n k  d icső  hőse 11-ik R á k ó c z i  F e r e n c ,  
miután  h a ta lm á t  e nonát  e lvesz te ,  s c s a k  a 
török véde lm ez te ,  b e v é g e z é  fö ld i  p á l y á j á t ,  
m elyen ,  mint l egyőzöt t  is c s a k  o l y a n  n a g y  
volt. mint a k k o r ,  m id őn  e lszánt  b a j n o k a i t
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No de igy kellett ennek lennie, így 
volt megírva a sors könyvében. Pedig 
hányszor járta meg már ez a drága haza 
a megváltás kálváriáját, hányszor rebegte 
el vértanúi keresztfáján : beteljesedett ; 
hányszor szúrták át szivét is, nehogy fel­
támadjon.

Csak nem régiben ünnepeltük Nagy- 
Károlyban a haza lánglelkii költőjének 
emlőkét, ki több. mint félszázad előtt sírta 
el a nemzet keservet: „Megbiinhödte már\ 
e nép a múltat s jövendőt!" Pedig még 
ezután következett az 1849. és 1850., a
hazának újabb keresztrefeszitése, melynél 
borzalmasabbat a világ alig látott.

Ljabb találmány, a Bánffyé, hogy a 
vérpad helyett szégyenpad is van a vilá­
gon. Ezen van most a mi hazánk is. 
Nyolcszázezer választónak volt joga hozzá, 
hogy megmentse a hazát a szenny és 
piszok kálváriáján való meghurcolástól. 
Mindenki láthatta, hogy Bánffy báró me­
rényletet tervez a haza ellen, hisz a talajt 
idején előkészítette arra, hogy megmutassa 
Becsnek, hogy nincs többé szükség Vilá­
gosra, aradi vérfürdőkre, nem kell többé 
lándzsával átdöfni a nemzet szivét. Pé*z 
es pénz kell, minél több pénz, ennek se­
gítségével önkéntes járomba hajtja a nép 
nyakai, s amit az erőszak nem tudott ke­
resztülvinni, a bor és pálinka gőzébe ful- 
laszott népén végrehajtják a kufárok nein- 
zetgyilkos terveiket, Ausztria parancsszavát 
s rabszolgák maradunk talán az idők 
végéig, ha meg nem mozdul a nemzet 
alvó lelkiismereti.

Szálljunk tehál magunkba, hisz ma 
van a töredelem napja. Szálljon magába 
az a sok százezer választó, akik jó pénzért, 
haszonért szavazataikkal hozzájárulták, hogy 
e draga hon a szégyen és gyalázat Kál­
váriáján újból ineghurcoltassék. Vezekelje­
nek, szó aljon meg lelkiismeretűk s kérjek 
a magyarok istenének bocsánatát, aki talán 
végtelen irgalmában megbocsátja nekik az 
öntudatlan hazaarulast is.

H í r e k .
Póc«, 1607. Április hó 15.

Levé l nagypéntekre*

L é s i e n  p e d i g  ez a o i hí í r á s o m  k o r á n  
a J e r e m i á s  «• iralmérol ,  m e iy e t  m a  é n e ­

k e ln e k  a t e m p l o m o d b a n ,  h a n e m  a de f ic i t rő l  
é*  s i k k a s z t á s o k r ó l .  S  azt h i s z em  s z o m o r ú b b  
th é m á ró l  n e m  Í rha tnék  n a g y p é n t e k  g y á s z á h o z  
illő l e v e l e t  .

se

• •

«
y»■

A  h a lo t t a k  s z a m a  i jesztő m ó d o n  n ö ­
v e k s z i k .  N e m  a z o k é ,  k ik  a t e rm észe t  ö rök  
és m e g m á s í t h a t a t l a n  tö rvénye i t  k ö v e t v e ,  p i ­
h e n n e k  el,  mert é v e i k  bete l tek ,  i d e j ü k  l e j á r t ;  
a s ta t i s z t ika ,  m e l y  ezeket  n y i l v á n t a r t j a ,  n e m  
mutat  ki v á l t o z á s t  a ha lá lozás i  a r á n y o k b a n  

d e  n ö v e k s z i k  a z o k n a k  a s z á m a ,  k i k  testi  
és s z e l l e m i  e r e j ü k  tel jes b i r t o k á b a n ,  é p  l a  
g o k k a l  és v i r u l ó  e g é s z s é g b e n  —  s z á m ű z i k  
m a g u k a t  a p o l g á r  ha lá l  r i d e g  b i r o d a l m á b a ,  
v a g y i s  az  e r k ö l c s i  ha lot tadhoz .

E z e k  a si irü e rkö lcs i  e l h a l á l o z á s o k  : 
s z o m o r ú  j e l e n s é g e i  az e l f a j u l á s n a k ,  m e l y  t a ­
l án  n e m  is a n n y i r a  az  e g y é n  b ű n e ,  m in t  a 
koré .  U t ó v é g r e  is a zok  az  e m b e r e k ,  k i k  c s a k  
a z é r t  k ö v e t i k  el a rosszat ,  m e r t  k e d v ü k ,  
g y ö n y ö r ü k  te l ik  b e n n e  : a r i t k a  k i v é t e l e k h e z  
t a r t o z n a k .  A z o k n a k ,  k ik  a n n y i r a  e l l e n t é t b e  
h e l y e z k e d t e k  a t á r s a d a lo m  f e l f o g á s á v a l  és  
í t é lk e z é sé v e l ,  h o g y  k é n y t e l e n e k  reá  n é z v e  
m e g c e u í m i i ü i n i  , k ik  v a g y  b e f e d n e k  e g y  
ó l o m i a b d a c s o t .  v a g y  p d ; g  r e z i g n á l v a  e l t e m e t  
k é s n é k  a b ö r t ö n  falai  közé ,  a z o k n a k  a l e g ­
t ö b b j e  n o m  ö n e r e j é b ő l  h a n e m  g y ö n g e s e g b ő i  
h a g y t a  el a b e c s ü l e t  n e h e z  ú t já t  és lépett  a 
b ű n  ö s v é n y é r e .

M e r t  é l e t v i s z o n y a i n k ,  f á j d a l o m  ! o l y a  
n ő k ,  h o g y  k ö n n y e n  rá te re i ik  az  e m b e r t .  T á r ­
s a d a l m i  é i e t ü n k  d é l s z a k i  k e r t b e *  hason l í t  , 
m e i y m - k  b u j a  s z é p s é g ű ,  d e  l á n a t l e l u l ő  n ö ­
v é n y z e t e  köz t  s ű rű n  nő a k í sé r tés  m o r e g f á j a .  
K o r u u k  t ú l s á g o s a n  h ó d o l  az  a n y a g n a k  és  
s z ív e sen  m e g t a g a d j a  e . i smerését  a l e g e l ő k e  
l ő b b  s ze l l em i  n a g y s á g t ó l  is ha  ez  n e m  t u d j a  
e l ő k e l ő s é g e t  k ü l s ő  m e g j e l e n é s é b e n  is é r v é n y r e  
j u t t a tn i  M e g k ö v e t e l i  a d i s z t in k c ió t  a r u h á z a t ­
b a n ,  az  ö l t ö zék  k i f o g á s t a l a n  ui d i v a i u  s z a b á ­
s á b a n ,  ha k e ve se t  is t ö rőd ik  azza l ,  v á j j o n  
ki v a n - e  az  e l ő k e l ő  s z a b ó m ű h e l y  * z K m lá ) a  
e g y e n l í t v e .  N a g y o n  l á b r a  k a p t a k  k ö l t s é g e s  
s z o k á s o k ,  m e l y e k  a ió l  a  |őbb k ö r ö k h ö z  t a r ­
tozó e m b e r  b ü n te t l e n ü l  m a g á t  ki r .em v o n  
h a l j a  A  n z o ra M > zá *o k  köz t  ■* j ó n k n a k  j u  ott

a l e g n a g y o b b  s z e r e p e ,  d e  n e m  a n n y i r a  a 
te*tedeő ,  m u la t t a t ó  s p o r t j á t é k o k n a k ,  mint a 
t u l f o g a d á s o k n a k  : a k á r t y á n a k .  A  k a s z i n ó k é s  
k l u b b ü k  c s u p á n  a  k á r t y á z á s  k e d v é é r t  lát 
s r a n a k  l é tezn i  és m i n d e n e s e t r e  l e g f ő k é p e n  a 
k á r t y a  j ö v e d e l m é b ő l  f e d e z i k  k i a d á s a i k a t .  A  
k á r t y a p é n z n e k  és b i l i á r d  p é n z n e k  kel l  be  
h o zn ia  e g y  k á v é h á z  b é r l e t i  ö s szegé t ,  ha  a 
v á l l a l k o z ó  üz let  t u l a j d o n o s  p r o s p e r á ln i  akar.

E s  n e m c s a k  a f é r f i a k a t  köti  le a zöld 
asztal ,  h o g y  m e l l e t t e  e g é s z  é j j e l e k e t  virasz-  
s z a n a k  at én k o c k á r a  t e g y e n e k  e g y  l a p r a  is 
s o k k a l  n a g y o b b  ö s s ze ge t ,  m int  a m e n n y i t  ki 
te.sz a n ap i  j ö v e d e l m ü k ,  —  h o z z á s z o k t a k  a 
nők  is, h o g y  Ö röm est  f o r g a t l a k  az  ö r d ö g  b i b ­
l iáját,  h i s z en  ők  is a k a r n a k  n y e r n i  : an n a l  is 
i n k á b b ,  m e r t  a v e s z t e s  ú g y i s  m i n d i g  a férj.

A z  a fé r j ,  k i n e k  o ly  s o k s z o r  v a n  oka  
m e g b á n n i a ,  h o g y  o k t a l a n u l  b e l e e v e z e t t  a há- 
*a * * fcg  n y u g t a l a n  r é v é b e ,  m e r t  f e l e s é g e  u g y an  
f inom  Íz lé s se l  r e n d e z i  b e  a n a g y  kö l t ségge l  
b é l e l t  l ak a s t ,  te le  r a k j a  s z é p e n  f a ra go t t  bú ­
t o r o k k a l ,  f inom k á r p i t o k k a l  és d r á g a  s z ő n y e ­
g e k k e l ,  d e  a z é r t  a g a z d á n a k  —  t ö b b  cse 
l éd  is k é n e n  ál l .  h o g y  k é n y e i m é t  s z o l g á l j a ;  
otthon Dines,  i e g a l á b b  n e m  i g e n  e r  reá,  hogy  
azt  é l v s z z e ,  m i k o r  m a j d  m i n d e n  ide jét  le­
f o g l a l j a  a g o n d ,  h o g y  h o n n a n  te rem tse  elő 
azt a t ö m é r d e k  p é n z t ,  m e i y e t  h á z t a r t á s a  el 
nye l ,  m i v e l  f i zesse  ki f e l e s é g e  j o u r - j a i n a k  
kö l t s ége i t  és a n a g y  a z a b ó s z á m l á k a t .  M e r t  az 
a s s z o n y n a k  lépés t  k e l l  t a r t an i a  a  divattal ,  

p e d i g  o ly  g y a k r a n  v á l t o z ik .  A z t á n  a ta­
n á c s o m é n a k  m á r  e g y  hét  óta  uj  k a l a p j a  vau,  
de  a zé r t  a f o g a i m a z ó n é  ő n a g y s á g á n a k  lehe 
tő le g  in ég  il j  a b b k a l a p o t  ke l l  b ^ z e r e z n i .

A  de f ic i t  p e d i g  a f é n y e s  h a j l é k b a n  al 
a n d ó  t a n v á r a  lel. M i k o r  a  h i v a t a ln o k  fel-
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7eszi  f izetését ,  n e m  t u d j a  mit f izessen ki 
e l ő b b :  L a k p é n z é t  m é g  e g y s z e r  a n n y i v a l  meg  
ke l l  t o ; d a m a .  h o g y  k i e l é g í t h e s s e  a háziurat ,  

| az tán  h * o k  e s e d é k e s  részint a h i te l re  tett 
b e v á s á r l á s o k  után  és  a z o k  a v á l t ó - t e rm in u s o k .  
N e m  fu t j a  ki a  k e v é s  j ö v e d e l e m b ő l  a sok 
k & d * s  tel k e l l  s z a k í t a n i  * g y  uj ,  n a g y  iyu  
kát,  h o g y  b e  l e h e s se n  töm ni  a r é g i  k i sebbet  
m í g  v o g r e  ott a l l  a z  á t b i d a l a t l a n  Örvény  
előtt és hozza  n y ú l  a m á s é h o z .  M é g  egy  
r ö v i d  k a p k o d á s ,  e g y  kiw lutri,  e g v  kis eze-  
r e n c s e  p r ó b á l ó  b ő r z e j á i é k ,  in ig  v é g r e  össze­
c s a p n a k  a h u l l á m o k  és  a h í r l a p o k  u jdonsag i  

! \ a g y  t ö r v é n y s z é k i  r o v a t á b a n  m e g j e l e n i k  a 
re t tege t t  n e k r o l ó g  . . .

c s a t á k b a  vezet te .  E  napo t  m e g ü n n e p l e i d ö ,  
e l m o n d u n k  a *  ő e m l é k é r e  v o n a t k o z ó  adato t ,  
m e l y n k  v a g y  c s a k  k é v é * » © ,  v a g y  p e d i g  nem  
is ösmei e t e s e k .

H í v e i  őt v é g ó h a j t a s a  szer int ,  b i z o n y o ­
s a n  é d e s  a n y j a  m e l l é  t e m et t ék .  T e h e t t é k  azt  
Hunál  i n k á b b ,  m e r t  a z á r d a  a k k o r i  urat  : a 
j e z s u i t á k , * )  m é l tán  t i s z te lhe t ték  a m a  b u z g ó  
k s t h o l i k u s  f e j e d e lm e t ,  ki  m tö rök  k o r m á n y  
« I t a l  R o d o s t ó b a n  n e k i  a j á n d é k o z o t t  két  h á za t  
t az  a h h o z  tartozó  s z án tó fö ld e t  e g y  m a g y a r  
p l é b á n i a  a l a p í t á s á r a  h a g y t a ,  m e l y  l é tez ik  m a  
J*, á m b á r  n e m  mint m a g y a r  p l é b á n i a ,  a f o l y ­
v á s t  é l v e z i  az  ő h a g y o m á n y á n a k  j a v a d a l m a i t .

A f e j e d e l e m  e g y i k  l e g b i z a l m a s a b b  h í v e  : 
í á g o n y i  M i k e s  K e l e m e n  is n g y  Í r j a  R o d o s tó  
bol  ke l t  i a v e l e i b e u ,  h o g y  a n y j a  mel le t t  ; e k -  
hzik a f e j e d a l s m .  A z  aml itett  f e l i ra tos  k ő l a p  
a z o n b a n  nem  a m a  he ly  k ö z e l é b e n  van ,  hol  
a n y j á n a k  jó l  i sm s r t  s í r j a  l é t e z ik ,  h a n e m  a  
k  ápolna  m á s ik  részén .  A  z á r d a  j e l e n l e g i  f ő ­
n ö k e  is b i z o n y í t j a ,  h o g y  m id ő n  a p a d o z a t  
tavitáua v é g e t t  a k ő l a p o k a t  e l t á v o i i t á k ,  a z  
e m l é k l a p  a latt  n e m  ta lk  t a k  s i r ü r e g e l .  B á r h o l  
n y u g s z i k  is a n em ze t i  hős fö ld i  m a r a d v á n y a ,  
a z  e m l é k l a p  n e k ü n k  szent  e r e k l y e .

A  k o lo s to r  f ő n ö k e  é r d e k l ő d ő  m a g y a -  
g y a r o k n a k  sz ívesen  m u t a t j a  m e g  e g y  1839.  
mugusatus  hó 1 8 - á r ó l  ke l t  i ra t  m á s o l a t á t ,  
m e l y e t  az i d ő b e n  h á r o m  l a z a r i s t a  p á t e r  irt

*) A laz&iinták, kik francia alattvalók, csak e
század eleje óta bírják e zárdát.

alá.  Ka  v o l n a  a s i r ü g y r e  v o n a t k o z ó  l e g r é ­
g i b b  o k m á n y .

A  i e g f o n t o s a b b  b e n n e  az .  h o g y  1839 .  
j u n i u t  2 3 - d i k á n ,  m i d ő n  a  k á p o l n a  m á r v á n y  
p a d o z a t á t  i e% tau rs l t ák ,  a  l e i r t  b e l )  en Z r í n y i  
L ó i m  ho l t te tem ét  e g y  d i ó f a - k o p o r s ó b a n  m e g ­
le l ték  ; a 11. R á k ó c i  F e r e n c  e m l é k l a p j á n a k  
f e l i r a t a  u t án  hitték aa t  is, h o p y  az ó ho l t -  
t e t e m e  sz intén az  a n y j á é  me l le t t  lesz  ; de  
azt  ott n e m  ta lá l t ak .  A  m e g d i c s ő ü l t n e k  h o l t ­
testét a z n a k  i d e j é b e n  b e b a l z s a m o z h a t t A k  ,

rt a z  össze  volt  u g y a n  a s z v a ,  d e  f o r m á j á t  
r é m  ve sz t é  el, ami  ott n a g y  fe l tűnés t  o k o ­
zott s közóhajtát*  sze r in t  k i  volt  t é ve  a t e m p ­
l o m b a n  s a h i t e k  m e s s z i r ő l  z a r á n d o k o l t a k  
oda .  T ö r t é n t .  —  i gy  b o s z é l i k  a f r a n c i a  l e ­
v e l ü k b e n  a z  omiitctt s z e r z e t e s e k ,  —  h o g y  
e g y  r ó m a i  k a t b o l i k u *  ö r m é n y  nő : O u n a u i a n  
K a t i n k o ,  ki  a r e á n  t á m a d t  n a g y  d a g a n a t  k ö ­
v e t k e z t é b e n  m e g v a k u l t ,  f o g a d a l m a t  tett g a  
t e t e m h e z  vezet te tő  m a g á t ,  hol a  m e g d i c s ő -  
ültet  s z e n t n e k  c í m e z v é n ,  k ö z b e n j á r á s é r t  e s e ­
d e z e t t  s i m e  a n é p  l e g n a g y o b b  b á m u l a t á r a ,  
k i l e n c  é v i g  n é lk ü lö zö t t  s z e m e v i l á g á t  i smét  
v i s s n a n y e r t e .  E z u t á n  a holttestet  u g y a n a z o n  
a h e l y e n ,  a  hol  t l é b b  n y u g o d o t t ,  n a g y  p o m ­
p á v a l  e l t em et ték .  A  temetés i  s z e r ta r tá s t  h á ­
rom ,  a k k o r  K o n s t a n t i n á p o l y b a n  időző  p ü s p ö k  
v é g e z t e .

A  sírt, m á s o d í z b e n  1 8 5 8 - b a n  bon to t ták  
fei,  m i d ő n  a r e n d f ő n ö k  B r i c e t  volt.  K i  t u d j a  
m ié r t  történt  e z ?  K é t  s z e m ta n ú  m é g  é l :  a

j e l e n l e g i  ö r e g  te m p l o m - ^ o l g a  és a z á r d á n a k  
most  i h m ű k ö d ő  k ő m ű v e s  m e s t s r e  : a gö rög  
T h e o d o n ,  k ik  az t  t a n ú s í t j á k ,  hogy  I I .  R& 
kóe i  F e r e n c  f ö l d i  m a r a d v á n y a i n a k  helyét  
a k k o r  s e m  t a l á l t a k  m e g .  E z  a l k a l o m m a l  a 
Z r í n y i  I l o n á n a k  m é g  m i n d i g  f o r m á s  holtte­
temét  r e n d e s  s i r U r e g b e  h e l y e z t é k ,  e n n e k  fa­
lai g y a n á n t  m á l t a i  v í z h a t l a n  k ő l a p o k a t  a l ­
k a l m a z t a k ,  a ö i rü rege t  h a s o n ló  m in ő s é g ű  ko 
l a p o k k a l  b e f ö d t é k  s e z e k  fö lé  p e d i g  a pa ­
d o z a t n a k  b a r o m  m á r v á n y l a p j á t  he lyez ték .

D e  hol v a n  I I .  R á k ó c i  F e r e n c  sír ja i 
azt  ki  t u d j a  m a  m á r .

E z t  óha j to t ta  v o l n a  m e g t u d n i  J a r p y i k  
M e t h o d i u s  m a g y a r  s s e n t - f e r e n c i  sze rze tes  is, 
ki  t i z e n k é t  é v e n  át a  p é r a i  f ő - u t c á b a n  létező 
szent  M á r i á r ó l  c ím z e t t  k a t h o l i k u s  tem p lom  
k a p l a n j a  volt. ü  a z  1 8 3 9 - i k  év i  f e l bon ta sn * .  
iuJnu volt  s t i z e n k é t  é v e n  át i g y e k e z e t t  a 
re j té ly t  fö lde r í t  « n i . D e  n e m  s ik e rű i t  neki.  
V i s s z a k e r ü l t  a z t á n  M a g y a r o r s z á g b a ,  d e  az a 
g o n d o l a t  ot thon s e m  h a g y t a  n y u g o d n i .  0  
irta azt  a lat in  l e ve l e t ,  m e l y n e k  másolatát  
a z á r d a  é v k ö n y v é b e n  o l v a s t a m  s m e ly b ő l  
e g y e t - m a e t  f e l j e g y e z t e m .  T ó t  M e g y e r r ő l  I8b2 .  
j a n u á r  3 - a r ó l  v a n  k e l t e z v e .  E m l í t i ,  h o g y  »■* 
m er i  a ké t  í z b e n  v a l ó  f e l b o n t á s  e r e d m é n y é t ,  
v a g y i s  e r e d m é n y t e l e n s é g é t ,  m i n d a m e l l e t t  kéri  
a z á r d a  főnöké t ,  h o g y  t u d ó s í t a n á  ót, ha  I L  
R á k ó c i  F e r e n c  s í r j a  fe lő l  v a l a m i  k ide rü ln e .  
V á l a s z t  a z o n b a n  n e m  k a p o t t  •  az t  ez  Ügy*
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A z  e m b e r e k  p e d i g ,  r ö v i d  p l e t y k a  után  
áttérnek fö lötte  a n a p i r e n d r e  ; a helyett ,  h o g y  
a m ó d j á t  a k a r n á k  l e l n i :  h o g y a n  g y ó g y i t s á k  
e r t a t « r m é * z e t e l l s n e s  t á r s a d a l m i  é le te t?

Páter Péter,

Napircnit 1897. április 16-án.

Naptar: péntek, spr. 16. Hó». k*tk. Nagy. 
péntek — Prot. Nagypéntek ünnepe. — Görög kel. 
(ápr. 4.) József. — Z»id « : Níí.hh 14. — Nap kék 4 
óra 54 perckor; nyugtaik 6 óra .14 perckor. — Hold 
kél este 6 éra 2 perckor ; nyuszik reggel 3 óra 
59 perckor.

Időjárás hőmérséklet 14 Celsius fok sicleg ; lég. 
nyoma* 752. Kné*a>« ; a kozpenti iíi»t Mwolt/giaj
intézet jel*®*** fixeriat : Táltoró f*lh>a*t mellett hó- 
eiiielkedé* én délen csapadék várhat*.

Nagyheti ájtatossagok : székesegyházban 8 óra­
kor mise s utána K/.eutbeszé-l h katakambákban , 
belvárosi templomban 8 órakor mise, délután 5 óra­
kor Unieutáció és szentbeazéd ; hndatttilvárosi tem­
plomban 8 órakor mine, d. u 6 órakor horvát szent- 
beszéd.

k c r e . k e d e l m i  i sko la  iKa * g a t ó j a  k a l a u z o l j a  • 
a „ N á d o r ' - b a u  i e sznak  m egazâ l l v a .

Az orszÁgoi tornaverseny
h a t á r n a p j á t  jún ius  2 0  d i k á r a  t tu . e ki a köz-  
o k ta t á s ü g y i  m i u i . z t e r .  E  napon  lesz tehát  
Pécsett  m e g t a r t v a  a tanu lók  0 ’ szagos  t o rn a -  
v e r s e D y e  s rész  t v e s z n e k  b e n n *  a f iumei ,  
győr i ,  p o z so n y i ,  e z é k e s l e h é r v á i i  és a f ő r á r o s i  
k ö z é p i s k o l á k  n ö v e n d é k e i .

—  ( P a s s a c h  ünnepe.) H o l n a p  este kö
•zön: b e  i z .ae l i ta  v a ! l á? u  p o l g á r t á r s a in k  b u s -

Ul ik

►

—  T éneno  ) A  ca. és kir .  4 4  ik
g y a l o g e z r e d  z e n e k a r a  v a s á r n a p  dé le lőtt  11 
ó rako r  a s z i n h a *  előtt  t é r z en é t  tart a  k ö v e t ­
kező m ű s o r r a l  : 1. M a g y a r  nóták  ( k ö z k í v á ­
natra )  C h r i s t o p h  T i v a d a r t ó l .  2 N y i t á n y  „ N a -  
h u a o d o i » o z o r rf eimti  o p e r á b ó l ,  V e r d i t ő l .  3. 
M  r tu s z lo m b o k ,  k e r i n g ő  S t rausz tó í .  4.  F á k ­
lyatánc,  M a y e r b e c r t ő l .  5. H ó f e h é r k e ,  f r a n c i a  
poika. M e t a s c h e k t ő i .  6. E g y v e l e g  „B occacc io * *  
operettből .  R o s e n k r a n z t ó l .

— ( B u c a u - b a n k o t t . )  I I  o z e r Á r ­
min, posta  és t á v i r d a t a n á c s o s  t iszte letére ,  ki  
Pécsről  P o z s o n y b a  t á v o z i k ,  t e g n a p  e<te fé  
eyes bucr^u b a n k e t t e t  r e n d e s e t t  a „ N á d o r i ­
ban a pos ta  óé t á v i r d a i g a z g a t ő s á g  t i sz t ika ra .  
A  b a n k e t t e n  i g e n  « o k á n  ve t tek  részt m e g h i  
voti v e n d e g e k  * az  a l e g j o b b  k e d é l y  h a n g u l a t  
mellett b e n y ú l t  a  k é s ő  é j je l i  l í r á k b a  is.

— (Újvidéki növendékek ná­
lunk.) A z  ú j v i d é k i  f e l s ő b b  k e r e s k e d e l m i  
iskola 3 0  h a l l g a t ó j a ,  k ik  n a g y  v á r a d - t i u m e -  
velencei  l a n u i m á n y u t j o k r ó i  most  t é r n e k  visz  
sza. h o ln a p  h a j n a l b a n  P é c s r e  é r k e z n e k  s a 
holnapi  n a p o t  itt tö l t ik ,  m e g n é z v é n  a v a ro s  
középülete  ; t . i p a r i  és k e r e s k e d e l m i  vá l l a l a ta i t .  
A  t a n u ló k a t  K o n d o r  B é l a ,  a h e l y b e l i

*
i

votja,  a P a s s a c h  ü n n e p e .  S z o m b a t o n  
m e g  a húsvét  n a g y  n ap já t  s v a s a r n a p  is 
ü n n e p ü k  l e s z ;  v a l a m i n t  a husvét n y o l c a d á n  
j ö v ő  p é n te k en  és s z o m b a t o n ,  szintén ü n n e p ­
pel fe jez ik  be  a P a s s a c h  e g y h e te s  ün n epé t  • 
S z o m b a t o n  délelőtt  10 ó r a k o r  ün n epé ly e s  isten-  
tisztelet lesz az  i z r a e l i t a  t e m p lo m b a n ,  m e l y e n  
P e r l a  Á r m i n  d r .  f ő r a b b i  fog h i tszónoalatot  
t a r t au i  az  ü n n e p  je len tőségérő l .

—  ( V á s á r  S z i g e t v á r o n . )  .Jövő
k e d d e n  o r s z á g o s  v a s á r  lesz S z i g e t v á r o n ,  m e ly  
hétfőn K e z d ő d n é k  u g y a n ,  de  a husvét  ü n n e p e  
miatt k e d d r e  ha la sz to t ták .  K e d d e n  és s z e r ­
dán  iesz az  á i i a t v á sá r ,  c sü tö r tökön  p e d i g  a 
k i r a k o d ó  v a s á r t  t a r t j á k  m t g .

— ( O v á c i ó  P á l f y  N i n á n a k  )  T e g -
n a p  éj jel  a l l  ó ra i  v o n a t ta l  utazott el P é c s ­
ről P á l f y  N m a ,  a  ki r ö v id  ide ig  tartó s ze ­
r e p l é s e i v e l  a k ö z ö n s é g  k e d v e n c é v é  lett. 
N a g y s z á m ú  tisztelői  k i sé r ték  le a p á l y a h á z  
hoz ,  a hol s j y  g y ö n y ö r ű  ké szü l s tü  c s o k o r r a l  
l ep ték  m e g ,  m e l y n e k  s z a l a g j á n  „ A  v i s z o n t ­
l á t á s r a  lu f e l í rá s  po m p ázo t t .  A  m ű v é s z n ő  tisz-

— (A  berkeadi Jegyzőválasz­
tás.) T e g n a p r a  volt  k i tű z v e  a b e r k e s d i  k ö r  
j e g y z ő i  á l lás  betöltése,  m e ly  j e g y z ő s é g h e z  4  
k ö z t á g ,  ú g y m in t  B e r k e i d ,  P e r e k e d ,  E l l e n d  
és S i i u g y  t a r tó sn ak .  A z  á l l á s r a  hét p á l y á z ó
je íeutkoaett .  N e v e z e t e s e n  : L e r c h  J e n ő  rác  
petre i  s. j e g y z ő ,  S z é k e l y  F e r e n c ,  s z e d e r ­
k é n y i  s . - j e gyző ,  H o g y  a y L ő r i n c ,  p é c s v á -  
r ad i  j b .  í rnok,  K  o v á c > y  G y u l a  p é c s v á r a d i  
» S t r a n z i n g e r  János ,  p á c s v a r a d i  
k ö r j e g y z ő  ás R e p k a  J ó z s e f  volt  b e r k e s d i ,  
j e l e n l e g  s iklósi  s e g é d j e g y s ő .  A  va ia s z taa  v e ­
ze tésére  S  e e h K a r o l y  p é c s v á r a d i  f ő s z o l g a ­
b í r ó  j e l e n t  m e g  és a k ö v e t k e z ő k e t  hozta  j a ­
v a s l a t b a  : e lső he lyen  B o g y a y  L ö n n c e t ;  m á -  

l sód ikon  K o v á é  sy G y u l á t  és h a r m a d i k o n  S t r a u -  
zm-gör János t .  A  v á l a s z t ó k  m in d  a n é g y  
k ö z s é g b ő l  s z á m o s á n  j ö t t e k  össze,  a z o n b a n  a  
f ő s z o l g a b í r ó  áltál  k i j e l ö l t e k b ő l  a  nép  e g v a l -  
ta ián n e m  a k a r t  vá la sz tan i  és e g y h a n g ú l a g  
R e p k a  József  jelültetését óhajtotta .  A  nép  
óh a já ró l  a vá lasztant  vezető  f ő s z o l g a b í r ó  mit  
sem a k a r t  tudni  s a n n a k  m e g v a l ó s í t á s á b a  
nem eg y e z e t t  be.e ,  f e l h i v a *  a b a r o m  jelölt  
közötti  v á l a s z ú i r a  a vá la sz tóka t .  M iu t á n  e r re  
a nép nem  volt h a j l an d ó ,  t ö m e g e s e n  o d a ­
h a g y t a k  a vá lasztás i  he ly i séget  és í gy  a v á ­
lasztás  e r e d m é n y t e l e n  lett. L e g k ö z e l e b b  ismét  
ki tűz ik  a vá la sz tá s  h a t á rn a p já t  és n e m  l e h e ­
tetlen, h o g y  ezútta l  a nép  e g y h a n g ú  ó h a j a  
f i g y e l e m b e  íog  vétetni .  A z  össze jövete l  és  
v i ta tkozás  ke l iő  r e n d b e n  és z a v a r g á s  né lkü l  
történt, mi a nép  j ó z a n s á g á i a  ás h i g g a d t s á ­
g á r a  va l l .

— (Feltört pince.) L ő b l  V i lm os ,
l e i é i n e k  za jo s  é l j e n z é s e  köz t  lépett  a  v a sú t i  3 g ö r c s ö n y i  l a k o s n a k  a z  a r an y os i  s s ó l ö l i . g y . n
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k o c s i b a ,  m e ly  B u d a p e s t e n  ke re sz tü l  A r a d r a  
repít i ,  a hol n a g y n é n j e  h á z á b a n  p ihen i  ki  
f á r a d a lm a i t .  E g y e l ő r e  s e h o v á  s e m  szerződött .

(Schlager Antónia hangver­
senye.) S c h l a g e r  Antón ia ,  es.  és kir .  k a ­
m a r a i  é n e k e s n ő  h a n g v e r s e n y e  nem  j ö v ő  hó 
9 én, h a n e m  e lő b b ,  jövő  bó  4  én ( k e d d e n )  
este 8 ó r a k o r  lesz a V i g a d ó  n a g y t e r m é b e n ,  
m e l y r e  j e g y e k  e lőre  vá l tha tók  V a l e n t i n  
O ttó  z e n e m ü k e r e s k e d é s é b e n .

jövő p in c é j é b e  a n a p o k b a n  i smeret len  te t te ­
sek be tör tek  és v a g y  ké tszáz  l i terre va ló  
si l ler  bort  e l l op tak  onnan .  A  be törők  a p ince  
tetejét  törték fel • ott a  p in c é b e  hatolva,  a  
b e zá r t  ajtót be lü l rő l  f e lny i to t ták  • azon  e m e l ­
ték ki  a j ó f é l e  sil lert, m e i j l y e l  h o g y  h o v á  
t á v o z t a k ,  most azt n y o m o z z a  a c s en d ó r ség .

— (Találtatott) e g y  ezüst  ó r a l á o c .  
I g a z o l t  tu la jdonosa  á tvehet i  a  r e n d ő r s é g n é l ,  
ha j e l e n t k e z i k  érte.

ben h i á b a  iz v á r t a  a U z a r i s t á k  a k k o r i  fő- 
i .okétól.

A z  a k k o r i  o s z t r á k  n a g y k ö v e t  szcnáebsin 
az az e m l é k k ő  a l k a l m a s i n t  b o t r á n y k ő  volt  
l e g a l á b b  ezt h ih e t jü k  a m a  történet  után,  m e ­
lyet én S z i l a g y :  D á n i e l t ő l  ha l lo t tam  s ez ú t ­
tal e l m o n d o k .  A  p é r a i  „ g r a n d e  c h a m p u t e ­
metőt, m e l y n e k  e v a n g e l i k u * o k  o s z t á l y á b a  te ­
mették az  1 8 4 9 - i k i  m a g y a r  m e n e k ü l t e k  k ö -  
>-ül e lh a l t a k a t ,  1 8 6 2  b  eu  e g y  n a g y  ka ton a i  
l a k t a n y a  é itáse k ö v e t k e z t é b e n  m e g s z ü n t e t  
ú k ,  a h a m v a k a t  p e d i g  a f e r ikő i  f z n s ik o n  
létesített uj  e v a n g é l i k u s  t e m e tő b z  h e l y e z t é k  

a n e m z e t e k  e i r te lke i t  e g y  kis f e h é r  m á r -  
v á u y t á b l á v á !  j e l ö l v e  m eg ,  m e l y e n  az  i l lető  
ország  n e v e  is föl  vo l t  Í rva .  A  m a g y a r  sir  
ú l e k  t á b l á j á r a  h á r o m  s o r b a n  ezt vés ték  : 
^ H o n g r i e .  M a g y a r  z i r t e l ek .  J a n v i e r  1862 u 
P r o k e * c b  O s t a n  , *»z a k k o r i  o s z t r ák  in te rnun -  
tius, m e g t u d t a  ezt s f e n v e g e t v e  k ö ve te l t e  a 
ú b i a  e l távo l í t á sá t .  „ M a g y a r o r s z á g  n i n c s 4*, 
m o n d a  ő. „ H a  n incs ,  l e g y e n  ! ha  m ásut t  
nem l e g a l á b b  a t e m e t ő b e n , u m o n d á k  a h o n ­
ta lanok.  A  k ö v e t  d i p l o m á c i a i  ké rdés t  t á m a sz -  
t°t- a t á b l á c s k a  f e l i r a t a  miatt,  a noték ha í -  
inozódtak is, d e  a k ő t á b l a  nem  m ozdu l t ,  
^ é g r e  e r ő s z a k h o z  k é s zü l t  s h o r v á t j a i n a k  uta  
• ‘úüt  adott .  A z  a z  em e le t e s  ház  a z o n b a n ,  
m H y n e k  t ű z f a l a  a t em ető  e g y  r é s zének  k e ­
rítéséül s z o l g á l  •  ho l  a m a  táb lá t  e lhe lyez -  . 
tették, e g y  o l a z i é  volt ,  z  ki  e lő lépett  s azt I

ü z e n t e  a k ö v e tn e k ,  h o g y  : „ a z  ő h a z a n a k  
tűz fa la ,  tűzhe lye ,  «őt az e g e sz  ház a m a g y a r  

í e m i g r á c i ó n a k  r e n d e lk e z é s é r e  áll ,  de  a z  ősz  
t t ák  követ  az  ő hsai f a l á n a k  v a k o l a t á b ó l  ne  
p r ó b á l j o n  e g y  m orzsány i t  is eitavol ittatm**.  
m e g ü z e n t e  azt ih. hogy  ő a t g u s z  n m e k k e l  
ő r k ö d i k  éj je l  n a p p a l  e m b e r e i v e l  együtt .  m ire  
az tán  aa  in te rnunHu*  is m e g b á u é i t .  8  vá j jon  
a gyű lö le t ,  m e ly  kzpes  o t em etőbe  erősza  
k o sk o u n i ,  nem hatolt e be  a s r b a  is t  A z  
a k k o r i  és azelőtti  osztrák köve t sége t  b á n tó . i á  
m inden ,  a mi m a g y a r  volt. P é l d á u l  a h í r ­
n eves  történetiró H a m m e r  Józse f ,  a ki k ö -  
v e t s é g i  to lm ács  volt, „ C o n s t a n t in á p o l i s  und  
d é r  Bobporos** c ímű.  1822 ben  m e g j e l e n t  ne 
vezetes  m ü v é b e n  Z r ín y i  I l o n a  ás II .  R a k ó c i  
F e r e n c  s í remléke i t  nem is em iu i ,  hoiott sok  
m ás  je lentékte len  ú j a b b  s í r fe l i ratot  közöl .  
A z  ó i d e j ében  m é g  a szera i l  küioó f a l a m  
hever t  ( k é * ő b b  u l o p h & t i é b a  Ke rü l t )  R á k o c i  
F e r e n c  két a g y ú  fel iratát i smertető  u g y a n ,  
de a f e j e d e l e m  nevét e ltorzita s azt i sm ete lve  
„ R a z k o c i * * * n a k  irta E  m u n k á b a n  i t i r ta  ő a 
hét torony  történetét is, de  a n y u g a t i  k u l t ú ­
ráért  ott szenvede t t  m a g y a r o k r ó l  e g y  s i ó v a l
, e m  em lékeze t t  m eg  H a  történet i rő l  is e l fő  
gu l t ta  tett a  vak  gyű lö let ,  a k k o r  a több i tő l  
en n é l  r o s s i a b b  is kitelhetett.  M a g y a r o d r a *  
c ím e re  k ü lö n ben  m é g  most sem látható  a 
péra i  na ry k ö v e t s é g  p a l o t á j á b a n ,  noha  ez idő
szer int  e pa lota  ura m a g y e r  főur.

| M a g y a r  ü g y n e k  és m a g y a r  ö l e m n e k
pá r to lá sá ró l  <»zóló a d a to k  e k ö v e t s é g  é v k ö n y ­
ve ben  v a g y  épen nem v a g y  c sak  igen v é -  
a o n y a n  Jelesnek.  S z á z a d o k  l e f o ly á s a  alatt  
e g y e t l e n  e g y  p é ld a  f o rd u l  eló mint  k ivéte l .  
T ö k ö l y  I m r é n e k  s i r e m i á k - l a p j a t  ( m a g a  a sir  
m á r  i s m e re t i e n )  I s z m i d b e n  a v é g p u s z t u l á s t ó l  
e g y  ou t ran ,  k ö v e t l é g i  t a n á c s o s ,  a pozsony i  
V e c s s r a  A l b i n  ( L z m i t n e l  f ö l d b i r t o k o s )  men  
tette m eg ,  sót azt ena léksze rüen  a sa ját  k ö l t ­
s é gén  fe lemeltette ,  a m ié r t  a  n e m e *  b á ró  a  
m a g y a r  nem zet  kö szöne té re  méltó .  D e  ez az  
eset p á r a t l a n  is.

S o k  szalmatttz l obogo t t  m á r  a R á k ó c i  
F e r e n c  h a m v a i n a k  h a z a v i t e t é s e  végett .  E l ­
a lu d t  a z o n b a n ,  mint sok  m á s  s z ép  f ü l l o b b a  
nás K ü l ö n b e n  b a jo s  is v o ln a  h a z a  szál l í tói ,  
m i g  nem  t u d j u k  hol v a n n a k .  T á n  a m ű  
(‘m i é k e k  o r s z á g o s  b i zo t t sága ,  v a g y  a  tö r té ­
ne lm i  tá rsu la t  tehetne  m e g  az  első fontos  
l epe t t  a r r a ,  h o gy  k i k u i a t t u s a  : be l  v a n n a k  
e h a m v a k .

R i k ő c i  F e r e n c  e m l é k l a p j a  most e g y  m e g  
k ö v ü k  v á d .  Fö löt te  a bő sö k  s ze l l em e i  K ö l c s e y  
f a j d a l m á t  su t tog ják  :

Fejedelmilnk hajh f ve/.éiltnk 
Magyartok gyászba ül.
Még I eug a *7.allem tőletek - 
8 már lelke nem hévül !

hajh t
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(Korán érett oiemete.) Ma
r e g g e l  F e j e s  P á l n é ,  m a g y a r h e r t e l e n d i  l a ­
ko snő  azt j e len te t te  a  r e n d ő r s é g n é l ,  h o g y  a 
p iacon  j á r t á b a n  k i l o p t á k  a  z s e b é b ő l  10 frtot  
t a r t a lm a zó  p é n z t á r c á j á t .  G y a n ú j a  e g y  t í z éve s  
g y e r e k r e  i r án yu l t ,  ak i  ott s e t t en k ed e t t  k ö r ü ­
lötte, de  k é s ő b b  g y o r s a n  e l p á r o l g o t t  m e l lő l e  
* m ik o r  ke re s te  a p é n z t á r c á j á t  a z s e b é b e n ,  
n e m  ta lá l ta  sehol .  A  s x e m é l y l e i r a s  után  m e g  
is indu l t  a  n y o m o z á s  a g y a n ú b a  vett g y e r e k  
k é z r e k e r i t é s e  vége t t ,  ak i t  c s a k h a m a r  el is 
f o g u k .  A  k o r á n  érett  c s e m e te  a z o n b a n  k o ­
n o k u l  t a g a d t a  a l opás  e lk ö v e t é s é t  s b á r  m á r  
t ö b b  í zben  vo l t  k a j a  v e l e  a r e n d ő r s é g n e k ,  
most  sem vá l l a l t a  el a  v á d a  . A  g y a n ú  a z o n ­
b a n  m é g i s  a lapos ,  h o g y  Ő köve t te  el a lo­
pást ,  mert  ö z v e g y  a n y j á n á l ,  ak i  p e d i g  s ze ­
g é n y  as szony ,  a m egta r to t t  h á z k u t a t á s  a l k a l ­
m á v a l  épen 10 Irt k é s z p é n z t  t a lá l t ak ,  m i re  
n é z v e  b á r  az  a s s z o n y  elő tudott  á l lni  a m ó d ­
da l ,  h o g y  hol s ze rez te  azt ,  m é g i s  az  ü g y b e n  
t o v á b b  f o ly t a t j á k  a  n y o m o z á s t .

- (H o g y  tanul a túsz tar vívni ?)
A  histór ia  l e g e l e j e  az,  h o g y  a susz te r  e i tnegy  
bőrt  vásá ro ln i .  I l i v e l  a z o n b a n  k ü n n  l a k i k  a
s z i g e t i - k ü l v á r o s  v é g é n ,  m ire  b e é r n e  a  k ö z ­
p o n t b a  m e g s z e m j a z i k  és b e té r  a k o c s m á b a  
e g y  p o h á r  b o r r a .  A z  e g y  p o h á r  b o r b ó l  v a g y  
fé l tucat  • a k é ső  d é l u t á n b ó l  este lesz,  m i r e  
ki jön  a k o c s m á b ó l .  A  p é n z é n e k  n a g y  rész t  
a  n y a k á r a  hágott ,  d e  m er t  a b o r  tüzesit i  
be lö l rő l ,  v a n  e l é g  k u r á z s i j a ,  h o g y  h i te l re  
a k a r j o n  v e n n i  bőrt .  I á d u l  is, el is é r  e g y  ház  
bos,  a  h o v á  b e  is nyit.  N e m  b ő r k e r e s k e d é s  
u g y a n  a he ly i s ég ,  de  d a ta i  u r a k  l a k á s a  s ő 
m é g i s  jó,  f inom bő r t  k é r  tőlük.  A z o k n a k  a 
k e z é n  h a t a lm a s  k e z t y ü k ,  a  k e z t y ü k b e n  k a r d  
s a f e j ü k ö n  s i sak  v a n  ; é p en  v í v n i  t a n u l n a k  
e g y m á s  között  s j ó k e d v ű e n  i n v i t á l j á k  a s u s z ­
tert, h e g y  bő r t  ugyam  n e m  a d h a t n a k  nek i ,  
de  emijjat has í tanak  a sa ját  b e c se s  b ő r é b ő l ,  
hs  a k a r j a .  S  mit  ne a k a r n a  e g y  suszter ,  ha  
a k eb lé t  a b o r  g ő z e  hevít i  ? ! K o m o l y a n  ve -  
s z ia  m e g h ív á s t ,  nek i  g y ü r k ő z i k ,  dö rzsö l i  s v a s ­
kos két  t e n y e ré t  s k i á l l  a s z o b a  k ö s e p é r e ,  
h o g y  „no  hát ide j ö j j e a e k  az u r t i a k . u A z o k  
persze ,  l á t v á n  h e g y  k o m o l y  k e z d  lenn i  a d o ­
log,  k é r ik ,  h o g y  c s a k  m e n j e n  h a za  b é k e s s é g ­
ge l  • m ik o r  nem  m e g y ,  h a n e m  őke t  a k a r j a  
k i e x p e d i á l n i  a s z o b á b ó l ,  k ö z r e k a p j á k  s k i ­
teszik a szűrőt  az a j tón ú g y ,  h o g y  a fe je  is 
b e tö r ik  tőle. A  s u i z t e r  p e d i g  v é r e s  f e j j e l  
m e g y  a r e n d ő r s é g r e  és ott k e r e s  e lég té te l t ,  
a h o n n an  a b í r ó s á g h o z  u t a s í t j á k .  í g y  tanu l  
m e g  a suszter  v ívn i  a s a j á t  k á r á n  !

Egész öltöny ruha ingyen )
S á f á r  S á m u e l ,  m a g y a r ü r ö g i  l a k o s ,  t e g n a p  
dé lu tán  be jött  P é c s r e ,  h o g y  itt e g y  ö l tözet  
ru h á t  \ e g y m  a f ia s z á m á r a  husvé t i  a j á n d é ­
ku l .  A  ru h á t  m e g  is vette  s az tán  p ih e n ő re  
b e t é r t  e g y i k  p á l y a - u t c a i  k o c s m á b a ,  b e á l l í t  
v á n  a kocs i já t  is a z  u d v a r r a .  A z  uj  ruhát  
ott h a g y t a  s z épen  b e c s o m a g o l v a  a k o c s i b a n  
s r ö v id  fé lóra i  p ih en és  után h a z a f e l é  a k a r t  
ha j tan i .  N a g y  v a l a  a z o n b a n  a m e g l e p e t é s e ,  
m i k o r  a z  uj r u h á t  n e m  ta lá l ta  sehol .  S z ó r i n -  
fczálán, e l tűnt  as.  V a l a m i  e n y v e s k s z ü  j ó m a -  
d á r  l e em e l te  a kocs i ró l  s o d á b b  ál lott vele ,  
m i g  ő o d a b e n n  a k o c » m á b a u  p ihent .  T e r m é -  
ssetesen ,  sietett b e je l en ten i  a  k á r á t  a r e n d  
ő r ségné l ,  a z o n b a n  m é g  nem  tadn i ,  ki  volt  a

s z e r e n c 8 é s k e z ü  to lva j ,  ak i  a  l o p á s  r é v é n  e g é s z  
ö l töny  r a f i á h o z  jutott ,  m é g  p e d i g  —  i n g y e n  ! ?

— i Utcai harc.) A  f e l s ő v á m h á z  u t c a  
v é g é n  osa r e g g e l  v é r e s  utcai  h a r c o t  p r o d u ­
ká l t  b á r o m  n a p s z á m o s  e m b e r  ; ke t ten  v o l t a k  
e g y  e l l en  és a l a p o s a n  el is v e r t é k  K  i s a e r  
F e r e n c e t ,  a  v e r e k e d é s  h a r m a d i k  hősét,  a k i  
v é r e s  f e j j e l  b a n d u k o l t  a s tán  h a za f e l é .  A  két  
v e r e k e d ő  c i m b o r a , a m i k o r  dühét  e l l e n f e l ü k ö n  
kitöltötték,  g y o r s a n  m e g u g r o t t  a  h e ly s z ín é rő l ,  
m é g  m is lő t t  l e t a r tó z ta tha t ták  v o la  őket .  A  
m e g v e r t  e m b e r  ot thon bekötöz te t te  a fe jét  és  
ú g y  m ent  a z t á n  j e l e n té s t  tenn i  az esetrő l  a 
l e n d ő r s é g n e k ,  aho l  m e g in d í t o t t á k  a z  e l j á r á s t  
az  utca i  h a r c o s o k  e l len .

—  (Elriasztott csirkefogó.) V a
iami  v á l l a l k o z ó  s z e l l e m ű  c s i r k e f o g ó  o lcsó  
c s i r k e h ú s r a  a k a r t  szert  tenni  a h u své t i  ü n ­
n e p e k r e  s e z é r t  m e g l á t o g a t t a  az  é j j e l  a m e ­
z ő s i é i  u tca  e g y i k  házá t  s az  u d v a r o n  l evő  
t y ú k ó l  b e l a k a t o l t  a j t a já t  p r ó b á l t a  fe l törn i ,  
a z z a l  a s z á n d é k k a l ,  h o g y  a b e n t l e v ő  t y ú k o k  
k ö z ü l  e g y p á r t  e l e m e l j e n .  A z o n b a n  a  s z e r e n ­
cse  m m  k e d v e z e t t  nek i ,  m e r t  a h á z b e l i e k  
f i g y e lm e s s é  le t tek  a z a j r a  és ki  is j ö t t ek ,  h o g y  
m e g n é z z é k ,  ki  j á r  od ak in t .  A  c s i r k e f o g ó  p e r ­
sze e k k o r  m á r  k i u g r o t t  az u d v a r b ó l  s e l tűnt  
a m e z é n .  A z  ól a j t a j án á l ,  m e l y r ő l  a  l ak a to t  
m á r  c s a k n e m  e g é s z e n  lefeszítette,  e g y  r á s ­
p o ly t  h a g y o t t  h á t r a ,  m e l y  e g y e t l e n  b ű n j e l ­
k é n t  most  a r e n d ő r s é g n é l  f e k s z ik .

— 'Vérengző szomszéd.) K i s h a j -
m á s - p u s z t á n  B o g r i c s  V a z u l ,  o t tani  l a k o e -  
k o s n a k  a s z o m s z é d j a ,  t e g n a p e lő t t  este m i n ­
d e n á r o n  v é r t  a k a r t  látni.  M á r  r é g e b b  idő  
óta k u t y a m a c s k a - f é l e  b a r á t s á g b a n  élt B o g r i -  
c s é k k a l  s v é g r e  ki sze re t te  v o l n a  tö lteni  a 
b o s z u j a t  r a j t u k .  E l ő s z ö r  c s a k  s z ó v a l  k e z d t e  
a v e s z e k e d é s t ,  m a j d  e g y  v a a v i l i á t  k a p v a  a 
k e z é b e ,  áttört a s z o m i z é d é k  p o r t á j á r a  ós ha  
n e m  m e n e k ü l n e k  e lő le ,  l e s z ú r j a ,  a  kit  l e g  
k ö z e l e b b  e lő ta lá l .  S z e r e n c s é r e ,  b e c s u k ó d t a k  
e lő le  a h á z b a  és a g a z d a  a z  a b l a k o n  k e r e s z ­
tül p u s k a c s ő v e l  k ö szö n tö t t e ,  a  m i k o r  a z t á n  
e lm e n t  a  t o v á b b i  k e d v e  m i n d e n  v é ro n tá s tó l .  
L e c s i l l a p o d v a  h a g y t a  o d a  a  s z o m s z é d é k  p o r ­
tá já t ,  a k ik  m a  f e l j e l e n t e t t é k  az  esetet  a  
s z o l g a b i r ó s á g n a k  t o v á b b i  i n t é z k e d é s  vége t t .

— (M egharapta a kutya.) S i t s -  
b â c h e r  T s r é z ,  n y o l c é v e s  k is  l eányt ,  m a  
d é l u t á n  f é l n é g y  ó r a k o r  a s z i g e t i - o r s z á g u t o n  
e g y  k u t y a  j o b b  l á b s s a r á n  n s e g h a r a p t a .  A z  
e b e t  m e g f o g t á k  é§ k í v l t t é k  m a g f i g y e l é s  v é ­
gett  a g y e p u a e s U r i  t e l e p r e  ; a  k is  l e á n y t  p s  
d i g  a k ó r h á z b a  v e z e t t é k ,  kői s ebé t  az  o r v o s o k  
k iége t ték .

— (Élelmes ssobacicus.) A k á r
á l l a n d ó  rova to t  l ehe tne  n y i t n u n k  a t o l v a j  
c s s l é d e k  hőste t te inek  a m e g é n e k l é e é r e ,  a n n y i  
l opás t  és e g y é b  c s a l a f i n t a s á g o t  k ö v e t n e k  el  
a z o k  m o s t a n á b a n .  A  r e n d ő r s é g  j e l e n l e g  e g y  
é l e lm e s  s z o b a c i c u s  után  n y o m o z ,  a ki  e g y  
k e r e s k e d ő n é l  s zo lgá l t  s o n n a n  r e n d s z e r e s e n  
b o r d o g a t t a  a b o l t i c i k k e k e t  i s m e r ő s e in e k ,  ú g y  
h o g y  e g é s z  c s o m ó  „ k u n d s c h a f t j a tt volt  m á r .  
T e g n a p  j ö t t e k  a n y o m á r a  b ű n ö s  ü z e l m e i n e k ,  
de  m é g  a r e n d ő r s é g e n  j á r t a k ,  a d d i g  a szó  
c icus ,  rosszat  se j tve ,  ö s s z e p a k k o l t  és m e g  
szökött .  E m l é k ü l  m é g  e g y  a r a n y  g y ű r ű t  is 
e lv i t t  m a g á v a l ,  a  m e l y e n  b i z o n y á r a  út ik  ö l

s é ge t  s ze r ze t t  és m ost  v a l a h o l  b i z t o s a b b  vi ­
d é k e n  jár .

— (Dr. Lendl A d o lf >oologia}
intézete), ( B u d a p e s t  I I .  D o n á t i - u t c a  7.)  
m e l y  n e m c s a k  h a z á n k b a n ,  d e  a  k ü l f ö l d ö n  u  
k i tű n ő  h í r n é v n e k  ö r v e n d ,  ú j a b b  i d ő b e n  n m ét 
r e n d k í v ü l  s o k  é s  s z é p  p r a e p a r a t u m o t  állított 
elő, m i n t h o g y  m o s t  i s m é t  m e g k e z d ő d ö t t  min­
d e n f e l é  a  v a d á s z a t  és  a  v a d á s z o k  minden  
r i t k á b b  m a d a r a t  és á l l a to t  k i t ö m é s  vége t t  be-  
k ü l d e u e k  a n e v e z e t t  i n t é z e t b e ,  a h o l  azokból 
v a l ó b a u  s z é p  és t e r m é s z e t b ő  t r o p h a e á k a t  á l ­
l í t a n a k  e lő  i g e n  j u t á n y o s  á r a k o n .  —  M i n d e n -  
d e n k i n e k  s z i v e s  f i g y e l m é b e  a j á n l j u k  a n e v e .  
zett  in tézetet .

— (UJ d i v a t . )  U j  d i v a t  l ép  é le tbe  a
h a r i s n y a v i s e l é i  t e rén .  A  h a r i s n y á n a k  különös  
s z e r e p e  v a u  a t á r s a d a l o m b a n .  E l i s m e r i k ,  de 
n e m  b e s z ó l n a k  ró l a .  S z e m e t  h u n y u n k  fölötte, 
k i v é v e ,  h a  női  l á b  v a n  b e n n e .  E z é r t  fontos 
a  női h a r i s n y a .  N e m  a z é r t  a z ,  h o g y  visel jék,  
n a n e m  az é r t ,  h o g y  l á s s á k .  M in t  v ise lst ,  csak  
a  női r u h á n a k  e g y i k  r é s z e ,  m in t  l á tvány ,  a 
a  u ő n e k  ré sze .  E z t  a  h a r i s n y á t  most  P á r i á ­
b a n  r e f o r m á l j á k .  C s a k  a  sz ínét ,  d e  b issen  a 
h a r i s n y á n a k  é p e n  a  s z ín e  l á t s z i k .  E d d i g  fe 
k e te  vo lt ,  e z u t a u  f e h é r  lesz .  A  v i r á g o s  fehér  
s e l y e m  h a r i s n y á t  k a p t a  fö l  a  d i v a t .  A  fekete  
h a r i s n y a  m i s z t i k u s  ve i t ,  a  f e h é r  n a iv  lesz. 
A m a z  a  v e s z e d e l m e t  j e l k é p e z t e ,  e m e z  az  á r ­
t a t l a n s á g o t  s z i m b o l i z á l j a .  M e r t  m a g a  a női 
l á b  á r t a t i a n ,  a  b ű n ö s ö k  m i  v a g y u n k .  C s a k  
mi t a r t j u k ,  b o g y  a  nő  a  l á b á n á l  kezdőd ik ,  
m i g  a  fér f i  v é g s ő d i k  n á l a .  T e r m é s z e t e s e n  a 
m a g a  l á b á n á l ,  n e m  a  nő  l á b á n á l .  M e r t  ennél  
k o r á n t s e m  v é g z ő d i k .  É s  j ó  is,  b o g y  a  fehér  
h a r i s n y a  l e sz  d i v a t o s s á .  H a  m á r  igaz ,  hogy  
a h a r i s n y a  a n ő n e k  r é sze ,  f e j e z z e  k i  a női 
t i s z t a s á g o t  is. A  f e k e t e  h a r i s n y a  c s a k  sejtette 
ezt,  a  f e h é r  h i r d e tn i  is f o g j a .  A  f ekete  h a ­
r i s n y a  c s a k  f o r m á k a t  láttatott ,  a  f e h é r  a jel­
i e m n e k  is t ü k r e  lesz .  A  n ő i e s s é g  h e ly e t  kap  
a h a r i s n y á b a n  s a s z i g o r ú  m o r a l i s t á k  is meg  
f o g j a k  n é z n i  a női h a r i s n y á t .  T a l á n  m e g t u d ­

j á k  a k k o r ,  h o g y  a n ő n e k  n e m c s a k  l e lk e  van,  
h a n e m  l á b a  is ,  a ta l&n  m e g é r t i k  azt is, hogy  
az  e m b e r  n e m  b o r u l  c s a k  le  e l a b& khus ,  ha­
n e m  m e g  is néz i  őke t .  — A  f e h é r  har i snya  
n a g y  v á l t o z a t o k a t  o k o z  a  k ö z f e l f o g á s b a n .  A  
k i lá t szó  h a r i s n y a  n e m  lesz  i l l e t l en ség ,  a női 
h a r i s n y á t  s z á j á r a  v eh e t i  a  l e g s z i g o r ú b b  tár 
s a s á g  is. K ü l ö n b e n  k a r  l e n n e  érte ,  m a ra d jo n  
c s a k  m e g  a  női l á b o n .

— (Paraűat P ithya.) Egyik io'
r a o g y m e g y e i  kis  k ö z s é g  d i c s e k e d h e t i k  azsah  
h e g y  ottan l a k i k  és  v é g z i  b o s z o r k á n y o s  m ű ­
vé sze té t  a i  a z  a s s z o n y ,  k i n e k  k i re  m á r  na ­
g y o b b ,  m in t  a k á r m e l y i k  j o b b f a j t a  e g y e t e m -  
tu d ó s é  M i n d h i á b a ,  m é g  m i n d i g  h a j l i k  a nép 
a t i tokzatos  d o l g o k  f e l é  m i r ő l  a k ö v e t k e z ő  
so ro k  is t a n ú s k o d n a k ,  m e l y e k k e l  e g y i k  tu 
dús í tunk  a p a r a s z t  jósnőt  j e l l e m z i :  A  tudós 
a s s z o n y  a m a g a  n e m é b e n  n e m  uto lsó  a l a k j a  
a  b a b o n a - k o r s z a k  k ö d v i l a g á n u k .  Ráncos  
s s o k n y á b a n ,  p a t k ó s  c s i s m á b a n  j á r  ugyan ,  
p ó r i a s a k  a k i f e j e z é s e i  is, d e  m é g i s  h íve inek  
s z á m a  lég ió .  K ü l ö n ö s e n  a z  a s s z o n y o k ,  k ik  a 
b a b o n a  m é r g é t ő l  m e g k á b u l v a ,  h a  s z i v ü k b e n  
esett v a l a m i  s z e r e l m i  g a l i b a ,  h a  a hó­
f e h é r  g ú n á r t  a t o j ó k k a l  e g y ü t t  k i l e p t á k  az 

t - l b ó l ,  ha  g y ó g y i t h a t l a n  s o r v a d á s  e m é s z t  a
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csa ládbó l  v a l a k i t ,  v a g y  b a  v a l a m i  rég  
f l fö ldaít  k e d v e s ü k r ő l  a k a r n a k  t i tkozato*  
másv i lág »  h í r e k e t  h a l l a n i ,  a k k o r  a h a r m a d i k  
v á r m e g y é b ő l  is k é p e s e k  e U z e k e r c z n  a s z o k ­
nyás tudós  a s s z o n y h o z .  É s  le  n e m  lehet írni  
» i t  a hatást,  h o g y  e g y  i l y e n  tüzes  szem ű,  
félig m e d d i g  m a g a  is i d e g b e t e g  nőcse léd ,  
milyen i g é z ő  e r ő v e l  k é p e s  ha tn i  a  k í v á n c s i ­
ságtól, a  h i s z té r i á tó l  sz in te  m e g z a v a r t  a s s ­
z o n y t á r s a i r a ,  k i k  m in t  a s z i v a c s  a  v i z e t ,  
úgy n y e l i k  m i n d e n  e le jtett  s z a v á t ,  k i k  h a l l ­
ga tva  a  tu d ó s  a s s z o n y  m é l a b u s ,  i smét lődő  
fátyolozott,  é r t e lm e t l e n  s zava i t ,  m in th a  c s a k  
szinte l á t n á k  m a g u k  előtt  azt  a  d r á g a  ha lo t ­
tat, k inek  á r n y é k á t  f e l i d é z n i  óha j to t ták .  E l  
mondja,  h o g y  m in t  ha l t  m e g ,  m in t  temették  
a sírba,  t e r m é s z e t e s e n  e l ő b b  od ave te t t  k é r ­
d é sek k e l  a f ő b b e k r e  m á r  t á j é k o z v a  m a g á t  ! 
É s  e k ö z b e n  s z e m e  k e r e k r e  f e ln y i l i i k  m in tha  
csak  p i l l an tá sá t  o d a s z e g e z t é k  v o l n a  a p a d ­
lásra, oly m e r e v e n  n é z  fei,  a j k a i  e l é b b  ért -  
hstetlen s z a v a k a t  g a g y o g n a k ,  ab ,  ez  az  slő  
adás ! ? . . .  É s  a  k i v á n c s i  a s s s o n y s á g ,  ki  
tudakozn i  jö t t ,  m i n t h a  m a g a  is e r e z n é  a  
halottak j á r á s á t  k e l é s é t  ? . . .  A sz ive  d o b o  
gása  is m e g - m e g  a k a d  s m i k o r r a  m á r  a t u ­
dós asszony  b e s z é d é t  k e z d i ,  m in t h a  c s a k  a  
ezinvaJó v o l n a  az ,  am i t  m o n d ,  ú g y  e lh isz  a 
szegény a s s z o n y k a  m i n d e n t  . . .

—  C s a k  e g y  k o r o n a  ? . . .  ezt a  p rózá t  
meg a j e l e s  tudós  a s s z o n y  a k k o r  m o n d j a  a 
zöldséges  k o f a  é l e l m e s  t e r m é s z e t é v e l ,  m ik o r

* »*elletüláti»ból « b r e d  és fe lstedi  a bo lond i -  
táe diját.

—  E z  l e iköm  a halottsí i  besaé lge tésé r t  
kevés  ! L e g a l á b b  is ké t  ko rona  a ssabott  
t aksa  ! E n n y i é r t  k i o l v a s o m  a j ö v e n d ő j é t  a 
t e n y e réb ő l  is . . .  D e  a t é r t  az  é le lmes  tudós  
a s s z o n y n a k  m é g i s  n a m h o g y  a p a d n á n a k ,  b a n e m  
m é g  i n k á b b  s z a p o r o d n a k  a z  e lvaku l t  hívői,  
d e  a b a rm a i ,  j ó s z á g a i  ás v a g y o n a  is. É s  k é t -  
há rom  te lek  fö ld n é l  j o b b a n  j ö v e d e lm e z  pro-  
fetai  l e l k é n e k  s z a t t y i n g k á n t  árult ihlettetése.

Vidéki hátralékosainkat tisztelettel kér­
jük, szíveskedjenek hátralékaikat mielőbb 
beküldeni.

P a z a r  szép  k i v i t e l ű  va lód i  f r a n c i a  hús­
véti tojások és e l e g á n s  k iv i t e lű  Boinbonierek 
óriási  v á l a s z t é k b a n ,  v a l a m in t  k i z á ró l a g  l eg  
f i n o m a b b  e z u k r á t z k é s z i t m é n y e  k u. 
m, uj Mignon é l  e g y é b b  d e s s e r t  s ű t e  
m é n y c k n e m k ü l ö n b e n  a legújabb Torta- 
különlegességek C o n f e c t - c z u k o r k á k
atb. a l e g j u t á n y o s a b b  á r é r t  k a p h a tó k  C a f l i s c h  
ezukrászdában P é c s e t t ,  K i r á l y  utcza  a 
s e g é l y z ő - e g y l e t i  p a l o t á n a k  át-
e l l en éb en .

' jrw a J1»'»

S z e m o r v o s o k  á lta l  l e g j o b b a k n a k  talált  
s z e m ü v e g e k ,  o r r s zo r i t ók  és hőm érők  r e n d k i  
vüi i  olcsó á r a k  m e l l e t t  a  l e g ú j a b b  s l e g c é l ­
s z e r ű b b  f o g l a l v á n y o k b a n  Schönwald Imre

c é g n é l  Pécsett ,  K i r á l y -  ( f ő )  u tca  ( H a t t y ú - é p ü ­
let )  k a p h a t ó k  s u g y a n o t t  m in d e n  e s z a k b a  
v á g ó  j a v í t á s o k  a z o u n a l  és a l e g j o b b a n  e s z ­
k ö zö l t e tn ek .

Törvényszék.
§ Yitaülés a törvényszéken. Tegnap

d é lu t á n  v a l ó s á g o s  v i t aü lé s  s z á m b a  m e n ő  v é g -  
t á r g y a l á s  vo l t  a pécs i  kir .  t ö r v é n y s z é k  b ü n ­
tető t a n á c s a  előtt. V á d l o t t a k k é n t  H o f f m a n n  
A d o l f ,  k é m é n d i  l akos ,  v a l a m i n t  a  f e le sége ,  
s z ü l . G u  n d e r i a c h  M a r g i t  és H o f f ­
m a n n  J ó z s e f  n é m e t b ó l y i  tanító á l lo t tak  a 
t ö r v é n y s z é k  előtt  s fel is m ente t tek  a v á d  
és k ö v e t k e z m é n y e i  terhe  alól ,  m e ly  m a g á n  
ok i r a th am ie i t á s ró l  szólt .  K e z d ő d ö t t  a  d o l o g  
ott, h o g y  H o f f  m a n n  A d o l f  P f e i f f e r  
Józse fnek  és W e i  d i n g e r  M i k l ó s n a k ,  k i k  
ss iatén k é m é n d i  l akosok ,  5 0  írt i l l e tve  2 0 0  
írttal  tartozott .  E  két k ö ve te l é s  előtt H o f f ­
man  i n g a t l a n a i r a  b e t á b l á s v a  volt  8  p  e n g  -  
1 s  r Józse f ,  k é m é n d i  l akos  j a v á r a  2 0 0  frt .  
E s t  tu d tá k  a h i te lezők,  de  azt is tud ták ,  h o g y  
e követe lé s  ki v a n  f izetve,  b á r  nem  volt  a 
z á l . g j o R  t ö r ü l v e  s i g y  n e m  is i gen  s ü r g e t ­
ték a z  i n g a t l a n o k  e ladásá t ,  m ik o r  p e r r e  k e ­
rült a  d o io g .  V é g r e  m eg ta r to t ták  az á r v e r é s t ,  
m elyen  az összes  in ga t l a n o k a t  1202 írtért  
H o f f m a n  n Józset  vette m e g ,  M i k o r  a v é ­
te lár  f e lo s z tá sa  következett ,  j e l e n t k e z t e k ' P f e i -  
fer  és W e i d i n g e r ,  h o gy  kö ve te l é sü ke t  k ie l é -
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a m é l y e b b  f i lozo fá ló  h e l y e k e t ,  m e l y e k  c s a k  é lvezésé t  
rontják m e g .  A  f o rd í t á s  i r o d a lm i  é r t é k e  is j ó v a l  n a ­
g y o b b ,  mint  sok  a l a k h ü ,  d e  n e h é z k e s ,  s i v á r  fo rd í tásé  és  
a kö l t em ény  n á l u n k  v a l ó  n ép sze rű s í t é sé t  n a g y b a n  elő  
fog ja  segíteni .

A  K i s f a l u d y  T á r s a s á g ,  m e l y n e k  m ű fo rd í t á s i  i r o d a l ­
m u n k  e n a g y  f ö l l e n d ü l é s e  e lső s o r b a n  köszönhető ,  szép  
kötetet adott  k i  L o n g f e l l o w  k ö l t e m é n y e i ­
b ő l  S z á s z  B é l a  f o r d í t á s á b a n .  E  f o rd í t á s o k  a n n a k  
idején a B u d a p e s t i  S z e m l é b e n  j e l e n t e k  m e g  e lőször  és 
méltó  fe l tűnést  k e l t e t t ek .  M á s f é l s z á z n a l  t ö b b  k i s e b b  
költemény me l ie t t  ké t  n a g y o b b  : a  M a k k a b é n s  J u d á s  
ób P a n d o r a  c i m ü  l i ra i  d r á m á k  a l k o t j á k  m o g  a k ö t e t b e n  
ennek az  e redet i ,  h a t a l m a s  költő i  e g y é n i s é g n e k  a kepét .  
Eongte l lo  w n a k  s z á z a d u n k  költői  közt  k i v á l ó  h e l y  jutott ,  
ak inek n y e l v ü n k ö n  v a l ó  m e g j e l e n é s e  Ö rvende te s  írodaiitii  
esemény .  S z á s z  B é l a  f o rd í t á s a  s im a  és e rőte l j e s  a S z i ­
cíliai R ó b e r t  k i r á l y  és e g y n é m e l y  d a r a b j a  a kö te tnek
ped !g  i e g j o b b  f o r d í t á s a i  k ö z ü l  va ló .

A z  uj  m a g y a r  kö l tő i  n e m z e d é k  az  e lmúlt  észtén  
dühén d e r e k a s a n  szá l lo t t  s ík r a .  A  r n t g y a r  k<»!túi n v  Ív 
hata lmasan  f e j l ő d ik ,  a  f o r m a  c s in o sod ik  s k e v é s b b é  j e ­
lentős kö l tő in k  is sz inte  m ű v é s z i  k ö n n y ű s é g g e l  v c i s e l -  
oek.  D e  sa jnos ,  n e m  m o n d h a t ó  ez  a ta r ta lom ró l  is. 
K ö l t é s ze tü n k  s e h o g y  s e m  tud  a l k a l m a z k o d n i  a kor lián 
gu ia tához  és l í r i k u s a i n k  t iszta s s u b j e k t i v i t á s a  m a n a p s á g  
tán m é g  j o b b a n  f ö l p a n a s z o lh a t ó ,  mint  b á r m e l y  m ás  k o r ­
ban.  Í m e  itt á l l t u n k  a z  e z r e d é v  n a g y  ünnep i  ténye,  
»  d i c sőséges  m ú l t  ú j r a  f e l t á m a d t  h a n g u l a t a  k ö z b e n .  Es  
nincs v a l a m e l y  h a t a l m a s a b b  költői  a lkotás ,  m e ly  e n n e k  
a szép i d ő n e k  v i s s z h a n g j a k é n t  s z á l lh a tna  a/ * b u m  A
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ú s s z t s  m u n k á i n a k  k i a d á s á t  is az  e lmúlt  é v b e n  i n d í ­
totta m e g  a m a g y a r  k l a s s z i k u s o k  h a g y o m á n y o s  k i a d ó j a  
a F r a n k l i n - T á r s u l a t .  K e m é n y  Z s i g m o n d  a v i l á g i r o d a l o m  
l e g n a g y o b b  sze l l em e i  közt  számit .  H a t a lm a s ,  ó s e r e jü  
e g y én i s é g ,  k iné l  i g a z a b b a n  k e v e s e n  tu d n a k  m e g s z ó l a l ­
tatni v a l a m e l y  kort  a m a g a  j e l l emző ,  egész  j e l l e g é t  k i ­
d o m b o r í tó  v o n á s a i b a n .  M é l y r e h a t ó  kuta tó ja  a l é l e k n e k ,  
a s z e n v e d é l y n e k  ; st í lusa  p e d i g  m in d e n  sa ja to s saga i  e l ­
l ené re  is a l e g k i f e j e z ő b b ,  a  m e ly e n  m a g y a r  író v a l a h a  
m egszó la l t .  A k a r  mint  r e gén y í ró t ,  a k á r  mint  e ^ a y e t a t  
tek in tsük  : e g y a r á n t  n a g y .  M ü v e i t  a ba rá t i  k e g y e l e t  
g o n d o s s á g á v a l  G y u l a i  P á l  r e n d e z i  sa jtó alá,  e r r s  a f e l ­
a d a t r a  b i z o n y á r a  a l e g i n k á b b  h ivatott .  A s  e ! »ő  h á r o m  
kötet a l e g n a g y o b b  m a g y a r  a lk o tá sok  e g y ik é t ,  a G  y  u-  
1 a i P á l  r e g é n y é t  és a F  é r j é s  n é-t közl i .  A z  első  
m e g r s s ó a n  m é l y s é g e s  ha tású  k o r r a j z  a B á t h o r y  a k k o ­
rábó l ,  a m ás ik  e rő te l j e s  l é l ek tan i  a l a p o n  fölépített  t á r ­
s a d a lm i  r e g é n y .  C s e n g s r y  A n t a l  m u n k á i n a k  öt k ö ­
tetét u g y a n c s a k  a F r a n k l i n  T á r s u l a t  a d t a  ki z j b ó l .  
C s e n g e  ry  irói m ű k ö d é s e  a b b a n  a n eveze te s  i d ő b e n  k e z ­
d ő d ik  m e g ,  m i k o r  a n e m z e t  n a g y  r e f o r m á t o r a ,  S z é c h e ­
ny i  k i a d j a  n a g y  j e l e n t ő s é g ű  :e l s zavá t ,  h o g y  n y o m á b a n  
u j j a t s r e m t ő d j é k  te*-pedő n e m z e t i s é g ű i k .  A  c en t r a l i s t ák  
l e l k t s  t á b o r á n a k  e g y i k  l e g t u d ó s a b b  a l a k j a  C s e n g e r y .  
P u b l i c i s z t i k a i  m ű k ö d é s e  n a g y j e l e n t ő s é g ű ,  essay i  e n e m ­
be l i  l e g j a v a  t e r m é k e i  i r o d a l m u n k n a k .  F i l o z ó f  e l m é j é v e l ,  
szé les  és n a g y  l á t ó k ö r ű  t u d á s á v a l ,  st í lusa e r e j é v e l  : 
m u n k á i  m a r a d a n d ó v á  te sz ik  nevét .  A  g y ű j t e m é n y e s  
k iadás t  n e m c s a k  t a r t a lm a s  és becse s  volta,  de  o l c s ó s á g a  
is felette a j á n l j a .

N a g y  j e l e n t ő s é g ű  és n e m c s a k  a szó s a b lo n o s  é r -
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g i t tessék ,  mer t  h i s i en  ők v o l t a k  e lső h e l v t n  
b e t á b l á z v a ,  t u d t u k k a l  a t  e l ő b b  á l ló  S p e n g l e r  
k ö ve te l é se  r é g  k i  l é v é n  e g y e n l í t v e .  I g e n  ám,  
d e  e k k o r  H o f f m a n n  J é e s e f  f e lm uta to t t  e g y  
e n g e d m é n y t  S p e n g l e r  a l á í r á s á v a l ,  m e l y b e n  
a i  a z  őt m e g i l l e t ő  k ö v e t e i é i t  r e á  r u h á z z a  s

m á s ik  kétez  a l a p o n  f e l v e v é u  2 0 6  i r t o t , a  
hite lező  k ie lég i t te t l en  m a r a d t , m iv e l  a 
v é t e l á r  t ö b b i  r é s z e  e g y é b  e L ő b b r a n g u  
k ö v e t e l é s e k r e  m ent  fel.  A  ké t  h o p p o n  m a ­
r a d t  hite lező most  m á r  ez  e n g e d m é n y  hite* 
l e ssógét  t á m a d t a  m e g  s f e l j e l e n t é s ü k  fo ly tán  
a  v i z s g á l a t  m e g i n d u l t  H o f f m  a n n  A d o l f  
és társa i  e l len .  K i t ű n t  az-.án —  a mint  az a 
v é g t á r g y a l a i o n  b e i g a a o l á r t  is n y e r t  —  h o gy  
H o f f m a n n  A d o l f  h e l y e t t a p j a ,  G u o d e r l a c h  
Jáuo8  lef izette S p e n g l e r  J ó z s e f  k ö v e t e l é s é t  a 
2 0 0  irtot é i  m in te g y  96  f r t  j á r u l é k á t  N  e 
m e • V i lm o a  pécai  ü g y v é d  előtt.  N y u g t á t  
kapo t t  a le f izetésről ,  de  törlési  e n g e d é l y t  
n*  a kért ,  mert  nea i  tartotta  s z ü k s é g e s n e k .  
D e  az a le f izetés  k ü l ö n b e n  c s a k  k ö l c s ö n b e  
m i n t  ; az ö r e g  G u n d e r i a c h  a 2 9 6  frtot köl  
c s ö n a d t a  a  l e á n y á n a k ,  a mit az  t anuk  előtt 
el is ö sm er t  s k ö te l e z t e  i
f izeti  az összeget ,  a

fo r intért  e l a d j a  G u n d e r i a c h  M a r g i t n a k ,  a ki 
ki f i i e t i  e z é i t  a  2 9 6  frtos S p e n g l e r  fé le  k i ­
e gyen l í t e t t  k ö v e t e l é s r e  eső r é s z le t e t  a z  á r v e ­
ré sen  f e n m a r a d t  v é t e l á r b ó l .  I l y  a l a p o n  áilt 
elő a z t á n  H o f f m a n n  J ó z s e f  aa e n g e d m é n y ­

ei a két  m á s ik  h i te lező  I hozó  t a n á c s k o a s f c á b a n  is fo ly ta tódot tn y e l  s e zé r t  esett el a 
k ö v e t e l é s e ik  k ie lég í tésétő l .

A  v á d l o t t a k a t  N i c k  A l a j o s  dr ,  v é d t e  
a v é g t á r g y a l á i o n ; a p a n a s z o s o k a t  1 o 1 d  i l lé la  
dr. ,  a  v á d h a t ó s á g o t  p e d i g  N a g y  G ó z a  dr . ,  k ir .  
a i ü g y é s z  k é p v i s e l t e .  A  b i z o n y í t á s i  el j á r á s b ó l  k ö ­
v e tk e z t e t v e ,  a  k ö z v á d l ó  nem  iátott mást  a j e l e n  
ese tben  c s a k  a  s zokásos  c s a l á d i  po l i t ikát ,  b o g y  a 
d o b i  a k e r ü l t  v a g y o n  b e n n  m a r a d j o n  a c s a l á d  
k ö r é b e n .  E z é r t  vette  m e g  az  i n g a t l a n t  H o f f ­
mann J ó z s e f  s ezért  jött  létre  k ö z t ü k  az  
e g y e z s é g ,  h o g y  felét HoflfmanD A d o l f n é n a k

8 este
hót ó r a  e lőtt  a z z a l  v é g z ő d ö t t ,  h o g y  a törvény  
s z é k  a z  Ü g y é s z  á l l á s p o n t j á t  f o g a d t a  el t t  
v á d l o t t a k a t  f e lm e n te t t e .  A  f e lm e n tő  ítélet el 
len a p a n a s z o s o k  és k é p v i s e l ő j ü k .  T o l d i
B é l a  dr .  ü g y v é d ,  f e i e b b e z é  t j e l en te t tek  be 

8 Bajba jutott rab. H a l á l t  okozott
sú ly o s  t e s t i i é r t é s é r t  a  kir. k ú r i a  kér és fé|
év i  f e g y h á z r a  Í té l te  M a r k o v i t »  Uiá*t.  a 
ki h a l á l á t  o k o z t a  e g y  v e r e k e d é *  a lka lm áva l  
M  i 1 a s i c  s S z t i p ó u a k  A z  í télete»  
h i r d e t t é l  ki az

tegnap
el ité it  előtt,  a ki az  elnök 

e l ad j a ,  h a  ô a S p e u g l e r n e k  k i f izetet t  2 9 6  : k é r d é é é r e ,  h o . y  „ v a n * e  v a g y o n a . *  biztos han-
frtot a v é t e l á r b ó l  m i g a d j a  nek i .  H o g y  ezt  
az tán  a z  e n g e d é l y e z é s i  ok i r a t ta l  v i t t ek  ki,  
e b b e n  h a m i s í t á s t  n em  lát, m e r t  t é n y l e g  kiti  
ze i te  az  ö r e g  G u n d e r i a c h ,  l á n y a  he lye t t ,  e z  
ö s s ze g e t  a h i t e l e z ő n e k  s h o g y  a k i f izetett  
k ö v e t e l é s  a t e l e k k ö n y v b ő l  n e m  lett tö rü lve ,  
ez e g y s z e r ű  n y i l v á n k ö n y v i  t é v e d é s  T ö r v é n y -  
nérté* ha  l á t s z ik  is fenn  fo ro gn i ,  j o g s é r t é s

g o n  fe ie l te  —  „ n in c s  "  F e i p a t t a  t azonban  
a h e l y é r ő l  a z  e lh a l t  ö z v e g y e ,  a  ki szintén 
m e g j e l e n t  a z  ítélet h i r d e t é s e n  és e lőadta  a 
k ö v e t k e z ő k e t  :

- I g e n i s  v a n  nek i ,  v a g y  l e g a l á b b  j« 
volt  v a g y o n a ,  t e k in te t e s  u r a i m .  D e  mikor  a 
tekintetem u r a k  k i m o n d t á k  rá,  h o g y  szegény 
á r v á n  m a r a d t  k i s  l e á n y o m n a k  14 é v e i  ko- 

e g y á l t a l á n  n in c s  m or t  a m á s  he lye t t  k i f i z e -  , r a i g .  n e k e m  p e d i g ,  a  m ig  f é r j b e *  nem me-

m a g á t ,  h o g y  m e g -  
i k o r  teheti .  H o g y  az * 

i n g a t l a n t  P f e i f f e r  és W e i d i D g e r  e l a rve re s te t *  I 
ték,  a c s a l á d  m e g á l l a p o d o t t ,  h o g y  H o f f m a n n  j 
J ó z s e f  m e g v e s z i  a b i r tokot  s felét hé t i a áz

le te t t  k ö v e t e l é s t  é r v é n y e s í t e t t e  c s a k  H o f f m a n n  
J ó z s e f  a  S p e n g l e r ,  i l l e tve  az  ö r e g  G u n d e r i a c h  
e n g e d é l y e  a l a p j á n .  E z é r t  e le j te t te  a v á d a t  a 
v á d l o t t a k k a l  s z e m b e n  s m a g a  N  i c k  A i a j e - *  
v é d ő  is e n e m b e n  ké r te  v é d e n c e i  f e lm en té sé t .  
T o l d i  B é l a  dr . ,  a p a n a s z o t o k  k é p v i s e l ő j e ,  
a z e n b a n  t ö r v é n y s é r t é s t ,  de  m é g  i n k á b b  j o g  
sértést  is látott v á d l o t t a k  c s e l e k m é n y é b e n  
f e n n f o r o g n i  s e z é r t  e l i tó l te tóaüket  k é r t e  V a  
ióságOB m a g á n j o g i  vita f e j l ődö t t  ki  e k k o r  a 
v é g t á r g y a l á s o n ,  m e ly  az  „ e n g e d m é n y 4 jog i  
t e rm é sze t e  k ö r ü l  forgott  s a  b í r á k  í téletet

g y e k ,  é v e n *  int 4 0  —  4 0  frtot l e s »  köte le*  fizetni 
hát a h o g y  h a z a  ért ,  r ö g t ö n  Átíratott mindent  
az i p j á r a .

A  k i r á l y i  ü g y é s z  a t ö r v é n y s z é k  előtt 
tét* e m e  p a n a s z á r a  a z  ö z v e g y n e k  iuditvá-  
nyoz ta ,  h o g y  a v a g y o n r a  biztositáni  végre  
ha j tás t  v e z e s s e n e k  es  c s a l á s  m ia t t  indítsák 
m e g  a v i z s g á l a t o t  M a r k o v i c s  I l l é s  é i  ip j *  el­
len. S  a t ö r v é n y s z é k  ezt el is r e n d e l t e  s ig\ a 
b ü n t e t é s e  k i á l l á s a  v é g e t t  a kir. Ügyészségnek  
átadot t  r a b  most  uj b a j b a  jutott ,  m e lybő l ,  
h o g y  k i l á b o i - e ,  azt  a  j ö v ő  f o g j a  megmutatn i .

18 AZ ÚJABB MAGYAR IRODALOM

t e lm e b e n  h é za g p ó t ló  a H e i n r i c h  G u s z t á v  s z e r k e s z ­
tette K ó g i  m a g y a r  k ö n y v t á r .  C é i j a  első s o r b a n  
az i roda lom tör ténet i  ok ta tá s  a l a p j a u l  s z o l g á l ó  k ö n y v e k  
kr i t ika i  k i a d á s a ,  r ég i  m a g y a r  í rók  h o z z á f é r h e t ő v é  tétele.  
H e i n r i c h  G u s z t á v  n e v e  e l e g e n d ő  a l a p o t  nyú j t  a s ik e r r e .  
E  k i v á l ó  tu d ó s u n k ,  a k i n e k  a r ég i  m a g y a r  i rók ,  f ő l e g  a 
múlt  s z á z a d  m a g y a r  í rói  i s m t r t e t é s e  k ö rü l  e í é v ü ih e t l e n  
é r d e m e i  v a n n a k ,  h e ly e s  é r z é k k e l  v á la sz to t ta  m e g  az  
első köteteket .  A r a n y o s  R á k o s i  S z é k e l y  S á n d o r  A  S z é ­
k e l y e k  E r d é l y b e n  c i m ü  6okat  em lege te t t ,  d e  
e d d i g  m eg l eh e tő s  é p o » 7 á v a l  indu l t  m e g  a t á r g y i  j e g y ­
z e t e k n e k  n a g y  b ő s é g é v e l .  I m r e  L a j o s  H  e 1 t a i G á s ­
p á r  m e s é i t ,  k ísér i  m a g y a r á z ó  j e g y z e t e k k e l ,  m i g  
B a y e r  J ó z s e f  és F ü l ö p  I m r e  a r é g i  m a g y a r  d r á m a í r ó  
d a ím a t  m u ta t j á k  b e  a p á l o s - i s k o l á i  d r á m á k ­
k a l  é i  a  s z é k e l y  n a g y p é n t e k i  m i s z t é r i u m o k k a l .

A z  i d e g e n  k l a s s z i k u s o k  is k e z d e n e k  l a 6 s a u - l a s s a n  
m e g h o n o s o d n i  i r o d a l m u n k b a n .  A  m a g y a r  m ű fo r d í t á s  i r o ­
d a l m a ,  m e iy  a h a t v a n a s  é v e k  e l e j é n  M o l i è r e  és S h a ­
k e s p e a r e  f o rd í t á s á v a l  o ly  h a t a l m a s a n  f ö l l e n d ü l ,  az  u t ó b b i  
é v t i z e d b e n  e d d i g  p é ld á t l a n  v i r á g s á s n a k  indu l .  M u n k á s a i  
s o r á b a n  k é t s é g t e l e n ü l  l e g t ö b b  é r d e m e  v a n  R  a d ó A n  
t a ln a k ,  ak i  l a n k a d a t l a n  b u z g a l o m m a l  m a g y a r í t j a  i d e g e n  
i r o d a l m a k  n a g y  a lkotása i t .  A l i g h o g y  e lk é s zü l t  az  A r i o s t o  
k i tű n ő  fo rd í t á sá va l ,  m á r i s  e g y  n a g y  h* e l é g g é  nem  m é l ­
t á n y o lh a t ó  m u n k á r a  v á l l a l k o z ó i t  : F i r d u s z i  n a g y  e p o s z á ­
n a k ,  a  S a  im á m é n  ük l e f o r d í t á s á r a .  A z  e lm ú l t  e s z t e n d ő b e n  
ké t  e p i z ó d  je lent  m e g  b e l ő l e :  S z i j a v u s  cs  a Z á l  
é s  R u d a b é .  K i l e n c  é v s z á z a d  v á l t o z ó  i r o d a !mi  Íz lése i  
n y o m t a l a n u l  s zá l l t ak  el a K i r á l y o k  K ö n y v e  fölött, m e l y -  
h e z  m int  a t e rm észe te s s ég ,  a  t i sz ta  kö l tészet  k i a p a d h a t ­
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l an  f o r r a s z h o z  t é t ü n k  m e g .  A  S z i v a j u s  h a d v e r ő  danák  
n e m e s  k ü z d ő i m e t  z e n g i ,  m i g  a Z á i  é «  R u d a b é  b j.jos 
s z e r e lm i  történet .  A  f o r d  tó k l a s s z i k u s a n  a d j a  viasza az 
ep o sz  e l e g s z e b b  résse i t  K  i s S á n d o r  k e . j y e s r e n d i  tai.ár 
T e r e u c i u s  v í g j á t é k  a i t  f o rd í to t t a  le és az a c a ­
d e m i a  k i a d t a .  l V r e u c i u s  ? m a  v i g j á t é k  í r ó k h o z  tartozik,  
a k i k  A r i s t o p h a n e s s e t J  és P i a u i u s s a l ,  M o l i é r e c e i  és Goi -  
d o n i v a l  e g y ü t t  ö r ö k k é  m u la t t a tn i  f o g j á k  a z  ember iséget .  
A  s z e g é n y  r a b s z o l g a  k ö l t ő f i a  c s a k h a m a r  b e l e k e r ü l  Róma  
e l ő k e l ő  k ö r e i b e ,  h o g y  l e g y ű r j e  n é p s z e r ű  veté lytarsát  a 
n y e r s e b b  P lau tus t ,  m a j d  h a z á j a  h a t á r a i n  is túl terjed 
neve ,  h o g y  é v s z á z a d o k r a  s zó ló  p o l g á r j o g o t  nye r jen  a 
v i l á g i r o d a l o m b a n ,  ó  vo lt  tanító,  m e s t e r e  a v i g j á t é k  hal ­
h a t a t l a n  m a g t e r é n e k  M o l i é r e n e k  és m i n d e n  k o r  v ig já ték -  
i r ó j á n a k .  M ü v e i b ő l  t ö b b  j e l e n t  m e g  e d d i g  is magyaru l ,  
K i s  S á n d o r  te l j e s  f o r d í t á s a  a z o n b a n  ta r t a lm i  hü rég  és 
f i n o m s á g  t e a i n t e t é b e n  m e s s z e  t ú l s z á r n y a l j a  m in d e n  elő­
dét.  B  a  k s a y  S á n d o r  H o m é r o s z  I l i á s z a n a k  t í»ő hat
é n e k é t  fo rd í to t ta  le z e n g z e t c *  m a g y a r  alexandrinusokban. 
A  fo rd í t á s  é r d e m e ,  h o g y  H o r n é r  ö r ö k b e c s ű  alkotását  
h o z z á n k  k ö z e l e b b  h o zza ,  h o g y  a l a k j á b a n ,  szellemében 
m a g y a r r á  teszi .

A  k l a s s z i k u s  f o r m a  e l v e t é s é v e l  k é t s é g t e l e n ü l  *>* 
kát  vész i t  k l a en z ic i t ánábó l  a s  é p o s z  i* , d e  I L k n * y  «<nJ ‘ 
n y i r a  n y o m o n  k ö v e t i  a t -zöveget  és o ly  s z é p e n  versai,  
h o g y  f o r m á j a v e e z t e t t  f o r d í t á s á b a n  h t e l j e s  H o rn é r  mit
sem f o g  vesz í ten i  v i l á g r a  azóló d i c s ő s é g é b ő l .  É r d e k e s  
k ísé r le t  G  á r d  o n y  i G é z á é  in, a k i  D a n t e  Poklát  
fo rd í to t ta  le. A z  e r e d e t i  terminait s z a b a d  j a m b u s i  *orok 
v á l t j á k  föl,  m e l y e k  k é i i é g t e l e n ü i  k e l l e m e s e n  h a n g i é n a k .  
D a  nte é p o h z s b ó l  m a g a t  a k ö l t e m é n y t  n y ú j t j a ,  e l h * g J v áQ
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TA V I R Á T O K .
— Minisztertanács. (A .Pécsi 

figyelő" erfleti távirata.) Tegnap délután 
miiiisKtertanác" volt. Wlassich Karlsbad- 
ban. Lukács Görzben, Dániel torontáli 
birtokán idézvén, nem vettek reszt.

Bányaszerencsétlenség.
(A .Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) A 
rajnai Wesztfaíiában. Oberhausen bányában, 
tegnap délelőtt bányalég robbanás volt. a 
mely tíz bányászt megölt.

— Szerencsétlenség a ten­
geren. (A r Pécsi Figyelő* eredeti tar- 
irata.) A fiúmé—abbaziai rövid vonalon 
közlekedő .Volosca* nevű szemólyszállitó 
gőzös egy csónakkal, melyben két kikötő 
építő munkás volt. összeütközött. A csoinak 
eMIvedt. a munkások odavesztek. A ka-

ellen megiuditották a vizsgalatot.
— M egőrült tábornok. (A

Pécsi Figyelő* eredeti távirata ) Polko 
tábornok, a budapesti iovisdandár parancs­
noka, megörült. Tegnap nem akarta a 
rapportot aláírni es olyan sajátságosán 
viselkedett, hogy a helyőrségi kórházba 
vitték. A katona orvosok konzíliumot tar­
tottak fölötte, minek következtében a Schwar- 
tzer-féle elmegyógyintézetbe szállították. 
Szenvedélyes lovas és hires gá̂  ugrató volt. 
Többször leesett a lóról, minek következ­
tében agyrázkódást szenvedett. Gavallér.

_  •
szeretetreméltó katona volt, tisztfirsai kö­
reben a részvét iránta általános.

pitány

Kneipp páter. (A „Pécsi 
b igyelő • eredeti távirata.) Kneipp Sebes-
yeu egészségi állapotúról aggasztó hírek 

keriugt. u ; a páter azonban ma mar túl 
van minden veszélyen s állapota javul.

Szerkesztői üzenet.
ur»»k, Baranyavár. Mmthoer

küldött n y i l a t k o z a t á b a n  maja is a Pécsi
N a p b .  k ö z l e m é n y é r e  h i v a lk o d ik  * mivel a 
m a p u n k b a n  m e g  gém  lett eml í tve  hogy  -AA 
interpe l lá ló  a k ö z sé g i  j e g y z ő  és s e g é d j ^ y t ő  
j * k á 8 a : ó í  is -»zéit vo lna ,  t # r m é * 7.etes hogy  a 

h e ly r e i g a z í t á s n a k  is c » « k  a b b a n  a l a p b a n  le 
hét he lye ,  a m e l y r e  Ö u  is h i v a t k o n k  u a 
me<\ a ny i l a tkoca to t  p r o v o k á l ó  aliitánt k ö ­
böllé.  M i  lehat  n e m  v a g y u n k  a b b a n  a h e l y ­
ze tben ,  hogy  azt k ö z r e b o c s á t h a s s u k .

Laptulajdunoft 
SZAUTTER GUSZTÁV

felelőn Hzerkesztő
PLE1NINGER FERENC

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

7323. sz

H i r d (* t é s e k.

Munka-és cseléd
könyvek j

100 drb. 5 frt,
kapható Taizs József könyv- 

nyonidájában Pécsett.

Hirdetések jutányos
áron vétetnek fél 
adóhivatalunkban.

Tkvi 1897

* d e t  í i i é n v .
E litéit szerb zsurnaliszta.

(A „Pécsi Figyelő" eredeti tavirata.) Gruits 
szerb hirlapirót, akit a zombori kir. törvény­
szék Brankovits pátriárka rágtlmaxásáert 
3 havi fogházra és 500 frt birsáera iiélt. 
a szegedi kir. Ítélőtábla büntetését csupau 
3 havi fogházra szállította ]«.

Választás az Erzsébet­
városban. (A „Pécsi Figyelő* eredeti 
tavirata.) Csernatony 1853 szavazattal 
győzött Fektor 400 szavazata ellenében.

— Eötvös K áro ly  felolva­
sása. (A „Pécsi Figyelő* eredeti távirata.) 
Eötvös Károly tegnap este a lipótvárosi 
kaszinóban érdekfs felolvasást tartott „Ösz- 
szeférhetetleuség a pozsonyi < rszaggyüle- 
sen“ címmel.

— Grácba ment m eghalni.
(A Pécsi Figyelő*4 eredeti tavirata.) Teck 
hercegnő férje tegnap Grácban öngyilkos lett.

— Öngyilkos Zichy gróf.
(A .,Pécsi Figyelő4* eredeti távirata.) Zichy 
Guidó gróf Seregélyesen (Fejér inegye) 

sírján főbe lőtte magát. Meghalt. 
Huszonkét éves volt, milliós vagyonnak az 
ura* Tettének okát nem tudják. Anyja szin- 
íeii öngyilkos volt; azt hiszik, öröklött 
einiebaj adta kezébe a fegyvert. A gróf 
növendék# volt a magyaróvári gazdasági
akadémiának.

— Terjed a pestis. (A „Pécsi
Figyelő** eredeti tavirata.) Honkongból je* 
eilt*k, hogy Kínában a pestis járványsze- 

r,,I(ig kitört s tömegesen szedi áldozatait.
— A  háború küszöbén. (A

”Pécsi Figyelő44 eredeti távirata.) A gö- 
rö?ök tegnap njra áttörtek a török hatá- 
r°if s Elasszonál véres harcokat foly atnak
* törökökkel.

Kemse községnek telekkönyvi betétei az 1886: XXIX. és az 1880: 
X X X V 111. t. czikkek értelmében elkészíttetvén, és a nyilvánosságnak átadatván,
ez azon felszólítással tetetik közzé, hogy

1. mindazok, akik az 1886: XXIX. t. czikk 15. és 17. §-ai alapján — 
ide értve e §-oknak az 1889: XXXVIII. t. ez. 5. és 6. §-aiban loglalt kiegészí­
téseit is, — valamint az 1889: XXXVIII. t. czikk 7. §-a alapján eszközölt be­
jegyzések érvénytelenségét kimutathatják, e végből törlési keresetüket, azok pedig, 
akik valamely tehertétel átvitelének az 1886: XXIX. t. ez. 22, §-a. illetve az 
1889: XXXV 111. t. ez. 15. §-a alapján való mellőzését megtámadni kívánják, e 
végből keresetöket liât hónap alatt, vagyis az 1897. évi Október hó 
20-ik napjáig bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák be, mert ezen 
meg nem hosszabbítható záros határidő eltelte után indított keresetük annak a 
harmadik személynek, aki időközben nyilvánkönyvi jogot szerzett, hátrányára nem 
szolgálhat ;

2. hogy mindazok, akik az 1886: XXIX. t. ez. 16, és 18. ^-ai eseteiben 
— ide értve az utóbbi szakasznak az 1889: XXXVIII i. ez. 5. és 6. §-aiban 
foglalt kiegészítéseit is — a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyeztetése el­
lenében ellentmondással élni kívánnak, írásbeli ellentmondásukat hat hónap alatt,
vagyis 1897. évi Október hó 20-ik napjáig bezárólag a te­
lekkönyvi hatósághoz benyújtsák, mert ezen meg nem hosszabbítható záros határ­
idő letelte után ellentmondásuk többé figyelembe vétetni nem fog;

3. hogy mindazok, akik a fentebbi 1. és 2. pontban körülirt eseteken kí­
vül a betétek tartalma által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bármely irányban 
sértve vélik, az e tekintetbeni felszólalásukat tartalmazó kérvényöket a telekkönyvi
hatósághoz hat hónap alatt, vagyis az 1897. évi Október hó ^,()-ik 
napjáig bezárólag nyújtsák be, mert ezen meg nem hosszabbítható záros 
határidő elmúlta után a betétek tartalmát csak a törvény rendes utján, es csak az 
időközben nyilvánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyek jogainak sérelme
nélkül támadhatják meg.

Egyúttal figyelmeztetnek azok a felek, akik a betétek szerkesztésére kikül­
dött bizottságnak eredeti okiratokat adtak at, — hogy a mennyiben azokhoz egy­
szersmind egyszerű másolatokat is csatoltak, vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak 

az eredetieket a telekkönyvi hatóságnál átvehetik.
A kir. törvényszék mint tlkvi hatóságánál.
Pécsett, 1897. évi április hó l én.

Lukrits István
kir. táblai biró.
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Árverési h rdetmény.
A  d á r d a i  k i r .  j á r á s b í r ó s á g ,  mint  tk v i  

h a tó s á g  k ö z h í r r é  teszi ,  h o g y  a d á r d a i  t a k a r é k ­
p é n z t á r  v é g r e h a j t a t n a k  C z v e t i c s  L y u b o m i r  
é t  ne je  D r e n o v á c z  F e r s z a  i i i o c tk a i  l a k o s o k  v é g *  
r e h a j t á s t  s z e n v e d ő k  e l l en  300 frt t ő k e k ö v e *  
te lési  é t  j á r .  i ránti  v é g r e h a j t á s i  Ü g y é b e n  az  
á r v e r é s t  a d á r d a i  k i r .  j b i r ó s á g  te rü le téu  l evő  
l l l o c d k a  k ö z s é g b e n  f e k v ő  a 68.  sz. t j k v b e n  
f e lve t t  186 a, 220 a,  és 523 b  hrsz.  i n g a t l a ­
n o k r a  288 frt ; —  az  i l l ocska i  75. sz. t j k v b e n  
f e l v e t t  84. hrsz.  76. sorsz.  h á z r a  és b e l s ő ­
s é g r e  699 frt ; u g y a n e z e n  t j k v b e n  fe lvett  85 a 
h r t * .  i n g a t l a n r a  75 f r t ; — u g y a n e z e n  t j k v b e n  
f e l v e t t  85c hrsz.  i n g a t l a n r a  19 f r t ;  u g y a n ­
ezen  t j k v b e n  fe lvett  85 c hrsz.  i n g a t l a n r a  37  
í r t b a n  ezenne l  megá l l ap í to t t  k ik iá l t á s i  á r b a n  
e l r ende l t e ,  'a  h o g y  a f e n t e b b  m e g j e l ö l t  i n g a t ­
l a n o k  az 1897 .  évi május h ó  7-én d e. 10  
órakor Illocska községben a biró lakásán
m e g t a r t a n d ó  n y i l v á n o s  á r v e r é s e n  a m e g á l l a p í ­
tott k ik iá l t á s i  á ron  a lu l  is e l ada tn i  f o g n a k .

Á r v e r e z n i  s z á n d é k o z ó k  t a r t o z n a k  az  
i n g a t l a n o k  b e c s á r á n a k  10°/* -át  v a g y i s  28
frt 8 0 krt, 69  frt 9 0  k r t , 7 f r t 5 0 k r t ,  1 frt 9 0  krt  és  
3  frt 70  kr t  k é s z p é n z b e n  v a g y  az  1881 évi  6 0 - i k  
t ö r v é n y  c z i k k  4 2 - i k  § - á b a n  j e l ze t t  á r f o ­
l y a m m a l  számított  és az  1 8 8 1 - d ik  évi  
nov .  1-én 3 3 3 3 .  sz a. ke l t  i g a z s á g ü g y m i n .  
r en d .  8. §  á b a n  k i j e lö l t  ó v a d é k k é p e s  é r t é k ­
p a p í r b a n  a k i k ü l d ö t t  k e z é h e z  letenni ,  a v a g y  az  
1881.  évi  60.  t.-c. 170. § - a  é r t e lm é b e n  a b á n a t ­
p é n z n e k  a b í r ó s á g n á l  e l ő l e ge s  e lh e ly e zé sé rő l  
kiál l í tott  s z a b á l y s z e r ű  e l i s m e r v é n y t  átszol  
gá ltatn i .

D á r d á n ,  a kir .  j á r á s b í r ó s á g  mint  tkv i  
h a t ó s á g n á l  1896  év i  d e c e m b e r  hó 3 1 - i k
n a p j a n Maurer Frigyes

kir .  a lb i ró .

Férfi és gyermek

ruhákj
Jó minőség, elegáns szabás

Olcsó á r a k !

ZE NTLER-f éle
cs. k. szab. udvari férfi- és gyermek

ruha gyári raktár *

Pécsett, királv-utcza.

PÉCSI FIGYELŐ 1897. április 1(5
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világhírű verseny harmonikát,
2 karost 4 frt, 3 karost 5 frt, 4 karost 6 írtért szállítok
E z e n  h e r m o n i k á n a k  d u p l a  e rős  11 r á n e z o s  t ö m lő j e  van ,  sár  
ka in  érczvédőkkel, nyitott ,  s z ege ze t t ,  n i c k e l  k l a v i á t u r á v a l ,  
s t b . M i n d e n i k  t isztán h a n g o l v a  és r e m e k  o r g o n a s z e r ü  h a n g g a  b i r

4 0  h a n g ú  2. bz. n a g y s á g ú  1 5 7 a X  3 3  cm tr .  4  frt,  v a l d i  a c z é l  h a n g ú  5  frt.
« 0  .  ' 3. « -  17 X  3 4  „ 5  „ „ „ „ 6  5 0
8 0
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O n t a n i t ó  i sko la  i n g y e n ,  po r tó  c s o m a g o l á s  és l á d a  7 5  kr .
H o s s z ú  billentyűkkel és gyöngyház lapokkal d a r a b o n k i n t  5 0  k r r a l  d r á g á b b .  —  

Á r j e g y z é k  i n g y e n  és b é rm e n t v e .  —  K ü l d e m é n y  u t á n v é t t e l ,  m e g  n e m  f e l e l ő k  k i c s e r é l t e t n e k

C H T 7 T  3=2 £ 3  E g r
h a r m o n i k a - g y á r o s ,  G raslitz , ( B ö h m e n . )
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Mindenkia kl ,élti az egés2’-------------^ , i r x ' ségét és  mégsem
akar lemondani a kávé magszokott 
kellemes élvezetéről. Mert a Kathreiner-
kávé hozzátétele által elvész az ideg- 
izgató babkávénak általánosan ismert 
és rendes használatnál annyira egész

W vyt? Jl 4*

ségrontó hatása. *£#♦£$*£&£*£.****
A r i

Mindenkia kinek ^ z s é ^  ̂
t:; r srr  ; .s s x s r

i , a , " a k  ', i 2 ° " y “ "  •  «*^K «hrS£!u ^Minden
lomes.enyhe ize miatt, úgy babkávéizzel keverVe,
I l  I I  ■ ^  ^1 _  _  I . !  â Li  a ux w #Mindenki * * i.iete. « ,. m.u,«

e ,és^s kávéitalt mécsem akar
Takarékossági szempontból is aiánlbatA « k , , majától megvonni,
vegyítve, akár tiaatán. \ . . . í ' -T l1'*!4 *. K*«> ™ n .r.|,.,é , akar babké.éval

it!»

A J a t h r e i n e r - f é l e  Knoni]î^iîj^ip;î2 ^ k àv6 va,6ban ®sészsógi és csa^i
kávé,  a moly s z em ek b en  a

r j f rÁ  valóban
kftiALL , 1 --- ^ műi/ s í em öK oen  m

l . ï ° . , r r r  “ " “ i * *— » ■ .« .  k. ,gyártási mód adja m e g  neki a ^Allcma g * ' a m e ,y a l e g h í r e s e b b  szaktekintélyektől
e l ismerve,  m .nd .n  müvei.  á l lamban «ér .  hódított  C . a k  a Kathreiner-u ult  ̂ ... v a a g  a rxamremur-

k ZrT9 5 1 ’ m agában  8 b8bkáVé ke l l em es9 "  - " R T l ó  Izé.  é .  a maláta-
e g e s z o c bvú3, o r v o s i l a g  el ismert é a  megerős í tet t  e lőnye i t

K é r e l e m - Tévedések *  «•«Mro.odia Muraié.. b,vá
* • sár iás  alkalmával  te s sék  jó l  vl- . .

6-vazni az eredeti  d o boz ra ,  a melyen e z  a «elírás van ^ \ C í t h r e Í n C r .

olvan ..somagbao, a melyen nincs rajta a Kathreiner név, hamisított kávé van ;sj

-  -T:

N y o m a t o t t  T a i z a  J ó z s e f n é l  P é c s e t t  1897.




